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of the infernal regions whose acquaintance I made in these parts, and who
throws those whom he possesses into a state suggestive of one attacked
simultancously with hiysterics, epilepsy, ague, and colie, u fearful combination,
it is true, and to fully realise which, the reader must make a trip to Chang-
Bhokdr, which, geographieally speaking, is onc of the Chutid-Néigpir Tribu-
tary States, but which psychologically, I thiuk, must be one of the outlying
provinces of Pandemonium.

The bride’s father having treated cach of the demoniacs to three cupfnls
of liquor and a mouthful of ghi, Bighcsar’s spirit vanished, leaving both
the men considerably blown and exhausted.

During the whole of this scene not a soul spoke, and the general impres-
sion secmed to e, that it was too solemn a matter to be sneered or laughed
at. Still no marriage ccremony is complete without it, and, aceording to
Gond ideas, fortunc smiles on the wedded couple when Bighesar appears.

If the bride’s parents ave poor and have not the means to afford a Ikid,
a pig is given instead. This I should think can’t be quite so pleasant for
the demoniacs, but the fun no doubt would be considerably enhanced to
those lookers-on who, like myseclf, had nothing to fear from Baghesar, and
could therefore with impunity smile at his pranks.

Of the extraordinary nature of the scemne in general, no deseription could
ever supply a perfectly accurate conception ; but, as an illustration of the
superstitious belief and worship of one of the most interesting of the
aboriginal tribes of India, it is nevertheless worthy of record.

Issays in aid of a Comparative Grammar of the Gaurian Languages—Dy
REv. A. F. Ruvorr IoerNie, D. Ph., Professor of Sanskrit, Jay
Ndrdyan's College, Benares.
I.—Iniroductory.

It may be convenient to have a collective name for all North-Indian
languages derived from tho Sanskrit. As Drividian is now, after the example
set by Dr. Caldwell in his Comparative Grammar of the Drévidian langu-
ages, the name generally received to designate the non-Sanskritie languages
of South India, and as Gaurian ( drg ) is the term commonly used by San-
skrit writers as the corrclative to Dravidian ( %1fa¥ ), it appears to be the
simplest plan to appropriate the term Gaurian for the Sanskritic languages
of North India.*

The following languages must be accounted Gaurian: wiz., the Oriy4,
the Bangdli, the Hindi, the Naipali, the Marathi, the Gujarati, the Sindhi,

* If'I am‘not much mistaken, I havo already seen tho word Gaarian employed by
some writers in this wisc, so that its use by me is not a novelty.
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Note to p. 119.

Bighesar means ‘the Tiger-God,” from bdg'Z, a tiger, and eshwar,
¢God.” Compare also Herklots’s ¢ Manners and Customs of the Mussul-
mans of India,” p. 220,—* After the demoniae is well filled with the devil,
he sometimes serecching takes a kakra (large wick), eontinues lighting and
extinguishing it by putting the lighted end into his mouth ; some, biting
the neck of a fowl, suck its blood.”
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the Panjibi (or Gurmukhi), and the Kashmiri. They are divided into two
groups by some striking grammmatical peenliavities, of which I may here
mention two, which will more immediately concern us in the following cssays.
One is the possession of an eighth case of agent (over 'ln(l above the common
seven Sanskrit cases), formed by the post-posmon < (or F;inthe N aipali, &) ;
a correlate of which is the absence of an organic past tense of the verh. The
other is the adjective character of the genitive post-positions, which agree
with the noun which they qualify, in gender, number, and case. These
peculiarities are possessed by all Gaurian languages cxcept the Oriyd and
Bangali, which two latter, therefore, form a group by themsclves,; the
remainder makiug np the other group.

The Hindi is the most extensively spoken of all the Gaurian languages,
Tts area consists of nearly 40,000 square miles, and extends from the River
Gandak in the cast to the Satlaj in the west, and from the Himdlaya in the
north to the Vindhy# Mountains in the south. But a distinetion must be
made between the high Hindi and the low Hindi, the mutual relation of
which shows many striking resemblances to that between the high and low
German. T take Lere the terms high and low in their ordinary sense, mean-
ing by high the cultivated, the language of literature, and by low, the vulgar
spoken dialeets,  The high Hindi is used almost exelusively for literature
over the whole area, and is understood cverywhere ; though it is perhaps no-
where spoken in its purity by the people : at all events, it is spoken only by
the higher and educated classes. The high Hindi does not differ from the
Urdd in its grammar ; and in its vocabulary only so far, that it substitutes
for al foreign (. e., Persian or Avabic) words, others transferred to it directly
from tlie Sanskrit. 1t arose gradually by the substitution of Sanskrit words
partly for foreign words, partly for such Prikrit words as had become, in the
cowrse of time, obsolets or vulgar; and the cause of this substitution was
partly the revival of Hindd patriotism, partly the impetus given to Hindi
literature through the introduction by the English of vernacular education
and Christian missions. It is, therefore, a comparatively modern language.
In fact, its formation and growth is still going on, as any one who takes an
Interest in such matters may verify by personal observation.

‘While the high Hindi is uniform and spread over the whole arca of the
Hindi, the low Hindi consists of many dialects differing more or less among
themselves and confined to different provinces. But they may be (11v1ded
into two great classes, of which the Braj Bhishd and the (so-called) Ganwiri,
Yespectively, are typical. The former class occupies the western, the latter
the eastern half of the Hindi area. ILoughly speaking, the boundary line
may be drawn at 80° Long. To the western class belong, besides the typi-
cal Braj Bhisha spoken in the Agrd and Mathurd Districts, the Dialeets of
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Gwilidr, Alwar, Jaiptr, the Méypwiéri dialect, &. To the castern class be-
long, beside the typical Ganwéri spoken in the Benares Division, the Bais-
wari* dialeet of Audhb, the Maithili dialect of Tirhut, and others. The
differences between these two classes are so great as to eonstitute them al-
most two differcut languages ; for the Ganwédri and its elass of dialects
participate in most of the charaeteristies of the Bangéli elass of the Gaurian
languages, while the Braj Bhishd class of dialects share those of the other
Gaurian languages. The Ganwiéri, as its name whieh means ¢ rustic’ or ¢ vul-
gar’ (ARAQ, confined to villages) indicates, has never received any literary
cultivation, and is eonfined to the low and unedueated part of the population.
Throughont the whole arca of the latter, a more or less pure high Hindi is
spoken and written by the higher and the educated classes. Hence here the
arca of the Hindi elass of the Gaurian languages and that of the Bangali
class overlap each other, the Ganwiri forming a sort of transition language
between the two. "The Braj Bhisha on the other hand has begun from carly
times to receive some literary cultivation. Most Hindi poets within the last
400 years (e. g., Kabir, Bihari Lal, Sar Dds, Tulsi Dis, &e.) have employed
it principally in their poems.  Hence it has become the mother of the Urda
and high Hindi. The latter derive by far the greatest part of their gram-
mar and vocabulary from it. TIn fact, it is distinguished from the high Hindi
chiefly by a greater roughness and a greater abundance of its grammatical
forms. Grammars of the Draj DBhashi have been written in modern times,
e. ., by Ballantyne, and in the Hindi and Hindistini Sclections ; and per-
haps the best known prose work written in it is the Rdjaniti, a translation of
the Sanskrit Iitopadeshd.

Two opposite opinions are held by different scholars regarding the na-
ture of the Gaurian languages. ‘While some Orientalists consider them to
be, with trifling exceptions in the vocabulary, wholly Sanskritic, others
admit large un-Sanskritic additions, both in the grammar and in the vocabu-
lary. According to Dr. Caldwell,t e. g., “the grammatical structure of
the spoken idioms of Northern India was from the first, and always continued
to be, in the main Scythian ; and the change which took place when Sanskrit
acquired the predominance as the Aryans gradually extended their conquests
and their eolonies, was rather a change of vocabulary than of grammar; a

* Tho derivation ef Baiswdra is uncertain. Accerding te some Pandits, it is con-
nected with the word %-:g]':r(, which is said to be the name ef a Kshatiriya tribe
living in Audh, who gave to their country the namo ef tho Baiswdra conntry, and te
their diglect the name ef tho Baiswiri dialoct. According to ethors, it is & modifica-
tien of P, Tho meaning of the name wenld thon bo: the dialect cenfinod to
the Vaisyas, er rustics; and it weuld be almest identical with the meaning of the

namo Ganwiri, which is a modificatien of qmmf’t, i ¢, confined te villages.
t Comparative Grammar, p. 38.
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change not so much in arrangement and vital spirit as in the matériel of the
language. Sceing that the northern vernaculars possess with the words of
the Sanskrit a grammatical structure which in the main appears to be Scy-
thian, it seems more correct to represent these languages as having a Sey-
thian basis with a large and overwhehining Sanskrit addition, than as having
a Sanskrit basis with a small admixture of a Scythian clement.” If this
theory should be true, the Gaurian languages could no more be accounted
Sanskritic or Indo-European, any more than the Drévidian languages.  For
languages must be classilied according to their grammatical structure.*
Otherwise, English (Johnsonian English at all events) would have to be
counted among the Romance, and Urdd among the Semitic languages.  Bub
the wlole question is hardly yct ripe for adjudication. The Gaurian langua-
ges have as yet had very little attention paid to them as regards their nature
and origin. Morcover in such an investigation a serious difliculty is met
with at the ontset in the extreme want and inaccessibility of the Gaurian
literature dating from the time when the Gaurian languages took their origin
(about 800 to 1200, A. D.). As up to this time the Aryan population of
North India, who had imigrated many eenturies before, had nsed exclnsively
Sanskritie langnages (Sanskrit, Pali, Prikrit), it would be a most remarkable
phenomenon, if' they, a Culturvolk, had now exchanged their native grammar
for that of the uncultured and despised aboriginal population ; supposing
that the language of the latter was really a non-Aryan one, and that it had
really survived the long Aryan occupation ; both suppositions by no means
established as yet. It has happened more than once that a conquering nation
(especially, if' iuferior in culture), while rvetaining more or less its native
vocabulary, adopted the grammar of the eonquered people (as the Normans
in England, the Arabs and Turks in North India, the Franks in Gaul),
wnder the condition that this proeess commenced from the very first beginning
of the conquest. But that the conquerors, after having resided for ecnturies
in the conutry and retained their native language (both in grammar and
voembul(u'y, trifling instances in the latter eucl)tod) entirely nnmixed with
the aboriginal languages, should abandon their own grammar in favour of
that of the conquered, requires strong proofs to be credited, especially as it
is by no means certain whether the aboriginal languages at all survived at so
late a date; for, according to the evidence aflorded by the Prakrit of the
plays, Prakrit was spoken by the low ¢lass population, whieh was composed,
10 doubt, prineipally of the subjugated aboriginal people, who, therefore,
either spoke a Sanskritic langnage from the first or adopted the vulgar
dialeet of the tanguage of their conquerors.

* Compare Max Miiller's remarks in Lectures on the Science of Language, Icct.
IL, pp. 86-90 (6th Ed.).
16 .
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If by a more thorongh investigation of the Gaurian languages it ean
be shown, that they are entively Sanskritic, this will, on account of the
many undoubted resemblances between the Gaurian and Dravidian languages
(ef. Dr. Caldwell’s Comparative Gramnmar, pp. 34 to 39), materially affeet our
view of the classifieation of the latter. However, this problem awaits yet a
thorough scientifie enquiry. And the following essays arc offered as a slight
contribution towards its solution. For the inflesional post-positions of the
Gaurian languages arce, above other points, eonsidered to be cvidences of the
Dravidian* or Seythiant charaeter of their grammatieal structure.

Essay 11.—On the Post-Positions of the Genitive.
The present essay will be devoted to the elucidation of the nature and
origin of the post-positions of the genitive. They arc the following :—

In the High Hindi, - - - FT, @Y, &

DBraj Bhishd, - - - - AL AL R

Alwar Dialect, - - - - R/, R, X, wT;
Ganwirg, - - - - ’:I‘T', T3

Maithili, - - - - &,

Naipali, - - - - X, R, AT
l\Iil.l‘i’lt_Chi, - - - = 3’[, ‘EIRT, %, %7 1, ﬂﬁ:;
Gujarati, - - - - a9, @, b
Panjib, . - - - T, 3 z,

Sindhi, - - . - s, S, §, .
Bangili, - - - - Wor

Oriys, - - - - G

The only attempt at an explanation of the origin of thesc post-positions
that I remember to have met with, is one made by Bopp in his Comparative
Grammar, para. 340, note.}

He compares the Hindi genitives formed by means of the post-positions
&7, ete., with the Sanskrit genitive plural %&ra® of 95w I, and RCIEL of |@q
thou, ete. These words are possessive pronomina (our and 4 Jour) formed by
the affix &, Others also have referred to this Sanskrit affix & or &5, which
expresses relation or possession, as an explanation of the Hindi post-positions.
But there are serious objeetions to this theory.

* By Dr. Stovensen, in the Journal of the Bombay Asiatic Socicty.

% Cf. Dr., Caldwoll’s Comparative Grammar, p. 39. Hescems, however, mc]med to
admit a Sanskritic origin of the genitive post-pesitions, cf. p. 246.

I e says: Ks verdient bemerkt zu werden, dass im Hindostanischen dic Formen,
die man in beiden zahlen aller declinations-faehigen woerter als genitive aufstellt,
sich als unverkennbare possessiva herausstellen, dadurch dass sio sich nach dem
Geschlechto des folgenden Substantives richten. Die pronomina erster und zweiter
persen habon im mage. rd, im fem. ri, als possessiv suffix, die iibrigen woerter im

masc. ki, jm Fem. ki; ki aber stimmt zum skr. suffix ka von asmdka, yusmika,
mimaka, tAvaka,
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The form of the word to which the post-positions are added, is not
aliways the pure base, as the addition of the Sanskrit affix would require, but
alr e'uly inflected (e. g., EIT‘»s' in EIIEEFT, of u horse, is not the simple base of the
word ‘Engr, but an inflected form of it). Again, it is most unlikely that
elements like the affixes @, 19, ete., which occur in Sanskrit only as integral
parts of a word, but never by themselves as judependent words, should have,
in a comparatively modern language, separated themselves from the body of
the word and assumed independent life (as post-positions) similar to that of
prepositions. It would be a plienomenon contrary to those that have been
observed in all other cases of (what Max Miiller ealls) dialectic regeneration.
1t is elear also that by this theory the other post-positions (as 8, ¥, 9)
cannot be explained. DBut there can be no doubt that, whatever the true
explanation be, it must be the same for all post-positions. For these reasons
among others, any theory which traces the post-positions to Sanskrit aflixes
cannot be the true one. Their explanation must be sought for in a different
direction.

In the first place, it may be remarked that the term “ post-position” is
misleading. Tt gives the idea as if the words, to which it is applied, belonged
to that class of words which ineludes the prepositions, conjunctions, cte., 4. e.,
clements of langnage which arc incapable of either derivation or inflexion.
Now most of the so-called post-posltlons of the genitive are capable of both.
They have clearly a nominal or more accurately an adjeetive character. For
the Iindi &7, &Y, @&, agree with the noun which they qualify, in case,
number, and gender, exactly as for instance, =y, =z, I=T, good. 1f
the qualified noun is a masculine singular nominative, then =7 is used ; if a
fcminim, singular or plural, then € ; if a masculine plural nominative, then

& ; if amasculine iu any obligue mse then &. 'I'he same is the case with the
Panjibi g1, Q, ¥, the BmJ Bhasghd &1, @Y, &, cte.  In the Sindhi, &t and st
are uscd like &7 and &t in High Hindi; 7 is used, if the qualified noun is
in the maseculine plural nominative, and '51 is nsed, if it is a masculine in any
obligue case singular or plural. With this agrees the use of the post-
positions =T, &1, &, &, of the Alwar and Jaipir dialeet.

After these explanations the following scheme of the agreement* of the

* This agrecmont is not altogether perfect ; but neithor is the agreement of
the real adjcetive with its gubstantivo more so; ¢.g., in Hindi, &Y and & ought to
have a different form in tho plural ; probably theso plural forms ave irrogularly adopted
from the singular ; but then sy=g, good, has also both in the singular and plural sy=g],
%ﬁ?\, Originally, the agreement was mucli moro perfeet, Thig is clearly proved by tho
Marithi, whero * sometimes, in pootry, the adjeetive takos a casc-form eorresponding
to that of the noun it quahﬁes thus

TGS WY 7 FETH qAH ST
Student’s Manuval of Mardthi Grammar, p. 39.
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Gaurian genitive post-positions with the noun qualified by them will be casily
understood—
SINGULAR. Prurar.
Direet case. R Oblique eases. Direet ease. Oblique eases.
A

A A
mas. fem. neutr. peutr. mas. fem. neutr, mas fem. neutr,

g
]
&
=
g

High Hindi,.... & @& — F o ~— T T — F A —
Broj Dhdshd,.... &1 & — & @ — & @ — & & —
Alwar dialect, ... &1 &t — & & = @@ HN — F F —
Ganwirl, +vve.. @& @ — & T — 8 F — 7 & —
Maithili, ..e... & & — & & — & & — & & —
Naipali, e eueere. R & — & & — & & — & & —
Marithi,eve vvvee =1 U S S| WOW WO W W WA
or or or or or or

¥ 9 % ¥ ¥ 9

Gujardti,* ..., &1 @ 4 s @ o« wr oA At N«
Panjibi, . vvveees = @ — & & — T H — T QA —
Sindhi, ........ @ St — & | ~ @W SN — @& -
Bangéli, «o0vvve. W W W W W W W W W W W W
or Oor Oor or Or- 0r Oor or Oor or or or

T T T T T T T T T T T T
Oriya, ceveeenss T T T T T T T T T T T X

The adjective eharacter of these so-ealled post-positions indicates that
we must look for a nominal source of them in Sanskrit.

It is a well-known observation that in poctry and in the vulgar dialects,
old grammatical forms are often prescrved which have been altogether lost
in the cultivated dialects. These ar chaie forms do the same scrviee to the
student of language as fossil remains do to the student of geology.  They
discover to us language in its carliest state from which it has developed into
its present form.t

In the Ganwari dialeet, ometimes, there is found in the genitive the
post-position &<, or &<, instead of F. It is there conhned to the pronommal
declension ; e¢. 7., T9 &, of him, is in Gmwau &, or TR TG F is W, or
TR ; T &1, of them, is TEHRT, or TR F; T X is TRE, or U & ; again,

* The forms as in nse among the Mar ithis and Gojaratis settled in Bonares and
Gayé (and probably anywhero in tho Hindf country) differ slightly from those given
above. In Marathi the form of the dircet case plural of tho ncuter ig a- instead of ¥,
and in the Gujarati, the form of the obliquo eases gingular in all three genders is aliko
«, instead of =i, &, @t These differenees are evidently merely assimilations to tho
Hindi.

t+ “In overy country it is in tho poetry and in the speech of the peasantry that
tho ancient condition oflanguage is best studied.” Dr, Caldwell, Comp, Gram., p. 31.
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faw =7 B, whose Louse, is in Ganwéri &< 9%, or &% =< ; & & 9T ¥ in
whose house, is F&< °<, &e. The same post-position HT 1s frequently, met
with in the Ramdyana of Tulsi Dis (about 1650, A. D.). But there it is
not confined to pronouns, but also used in connexion with nouns, e. 4.,
<= snfg < I1910 /. e
High Hindi: ==t sirfa &7 & 0
Lanka kand
Besides T, Tulef Dis uses sometimes another form which is still more
arehaie, viz. FT, or &, F4, @< They are used exaetly as &, &Y, &3 as HT
(@T0) eorresponds to the Ganwiri & 7, so FT to the Ganwirl ®%T; e. g., QT
oecurs in tlie following verse :
U oT9Ie 99 EE AU L. e
High Hindi: fET & AT 99 Wﬁ"iﬂ’ Cag
Lank4 kand.
(Here possibly @1 might be used as a Nom. P, like &tin the Alwar
and Jaipar dialect, and @y in Qindhi)
Again, v FfC A taqﬁt T[T 4. e
High Tlindi, & @) @1 20 9 T & 0
Again, ®C occurs in the following verses :
anq gaifa vz fagaqn i e
High Hindi : mg?r & adtta ¥ fog ®y We (sTat 3 SiT) 0
Ayudhya kand.
Or: gfa w3 ard &fg &40 7. e
Iigh Hindi: g9 & $a1T amiy % &Y I
Lankd kand.
Or: w9 & g% 9% af¥ &Y |
ax, foifq w5 99w " AW 4 e
High Iindi: %3 9% 1 f@ 7% 99 &1 1
a4t forg gwC H w5 FT I @ 1T G Gy =T )
Layk. kand.
Again &T oeeurs in the following verses :
%53 qEETIST 9T G 4. e
High Hindi: 3 o acar & q3rsT 920 9% 990 & |
Béla kand.
Or: = fadlz gmaaT & |
High Hindi: % fadiz ¥ gvaT & |
- Lanks kand.
An example of &T oceurs in the following verse :
91 gAF &T 9g ¥&Eq z e.
High Hindi: 7% g9ta &1 %21 ¥r&EF < 0

«Lankd kand.
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A contemporary of Tulsi Dés was Stra Dds (about 1650, A. D.).  The
following instances of the use by him of the same words (RTT or FTT, QY
&) are taken from his poems called the Sdra Sigar—

F7 @< g faar o wwar faar ¥a sw A< 4ol
High Hindi : & a1 g9 fumr g g, 9% faan 98 smq el
Sardvali 12.
Or : W8T 228 TF §Ta9 & U 1. 6
High Hindi : wTrat Te ¥ €7 S<ai v |
Sarivali.
Or : WSS fycaIT AT9<Y 999 §@ a1
High Hindi: gere &< faT HIT 919 §7 949 §9 LAarAl 0
Nitya Kirtan, 49.

Considerably older than both Tulsi Dis and Sara Dis is Wabir. © He
Yived about 1500, A. D. His Rekhtahs offer many instances of the use of
1, FC, &, as signs of the genitive. A few of them are the following :

WEHT G F TH 4L
ST iﬂ fa=r FTL 0 0
High Hindi : &®%< 9T F¥ & 9174 &7 ¥4I |
ST A Y fersxr A |
Or: sr@a< < 994§ 97 fa9 &1 &7 Q< 1. e
High Hindi : 5= & &re § ¥ 9= fagar @< g9 )

Still furtber back we eome to Chand Bardel, who lived about 1200,
A.D. An instance of the same use of &< oecws in the following verse
taken from his great epic the Prithirdj rdyasd.

21 I HH gwAT FA N
Book XTIX, 41.*%

If we now turn to the Prdkrit, we find sometimes an adjective noun
afca, or v, inserted between the genitive and the noun qualified by it.
In such cases, the insertion appears to be perfectly pleonastic, that is, the
sense is eomplete, even if the word a @, or &, be altogether omitted.
Whenever &7 is thus inserted, it agrees with the qualified noun in easc,
number, and gender, i. ¢., is treated as an adjeetive ; e. 7.,

* Unfortunately I havo been nnablo to obtain a copy of Chand’s epic, and, there-
fore, mnst content mysolf with giving this singlo cxamplo, which by a happy nccident
ocenrs in ono of tho notes apponded by Mr. Boamos to his translation of the 19th
Book, printed in tho Journal of tho Asiatic Socioty of Bengal, Part I, No, 111, of 1869.
As I have _nft the contest, I cannot spoak with cortainty ; but my suggestion as to the
naturo of gx7 might perbaps bo a solution of tho difficulty which Mr. Beamos felt in
the moaning of tho verso. It might explainthe verse, without taking &7 a8 a verb and

altering it into %\ﬁ]” which is an objectionablo cmondation ; for thero is (as Mr. Beamos

himself admits) no verb gy in Hind{; and tho words “to overthrow” in such a con-
Ancction are an anglicism,
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qHfy uar afca sfs v gacfa |
Skr. @ wfy gy sufd 7 wefa
High Hindi: 7 ¥t gaeft st &1 7{< @<w <7 2 1 ‘
Mrichehhakati, Aet VI.
Or : w8 ataw weqfeAew tntén{in war gHAEeE |
Skr, wgis= Hawﬁ:amﬂ qreetaaT war gfaa |
High Hindi: &% wra &7 99 &TF IC0@ SR QA G070 747 ¥ 0
Ditto, Act 1.
Or: g a<a ¢ ga|u |l 4. 6
Skr. s T qa9uH_ |
High ngdl : g &7 ¥ 9% 9997 Ditto, Act V1.
Or: ¥ a9d IFATss (S qafug 1 e
Skr. ﬂé‘m wwaﬁtltem EI"T“TWW gfqm 1 or
High Hindi: &% um’eﬁwaﬁ T T H IR AR
Ditto, Act VIII.

Or: sife ww afasr agarfqr, @1 f9gg g Hsﬂw (A
Skr, ¥fg wLyar awgifEaT, azr fagg araq wrﬁm I or
High Hindi: 5fg %€ Frcd &1 Q0 I /1 39 s11¢ =9 Wy
Ditto, Aet X.

In the two last examples, the eommon interchange of T and & has taken
place.

It may be noted in the foregoing examples, (1) that in none of them
ErCn (or #fcw) has a predz'eative sense.  Were we to tr:msla.te it by “ made
or wrought,” it would turn the sentence into nonsense. It is every where
perfeetly superfluous, the sense being complete without it ; (2) that &<e is
used pleonastically, namely, that although inserted only in conncetion with a
genitive, it is not yet used by itself to determine the gcn.ltlvc, but always em-
ployed over and above the ordinary genitive, henee formn.lg a s.ort of double
or pleonastic genitive ; (3) that & is used in C(?nnectlon with pronouns,
Compare in this respeet the use of &< in Gapwiri W}tll pronouns on¥y - There
are, however, instances in which ®¥& is also used in connexion with nouns ;
e. *y

! AT 7Y GEFTCAT =T FTITN 4. €.
Skr. qy wagrt A I or
High Hindi: 7% @1 you I wFIAT N
Ditto, Aet IV,
Or: ¥ T qau waﬂrﬁﬁﬁ ExC NN
Skr. wad @a sm'w wrmmﬁz‘ﬁ@ Il or
High Hindi : we a1 arel 3 Wra=wgy &t |
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In these examples, &Ta still forms a pleonastic genitive.  But some
places oceur where the original genitive termination is altogether dropped,
and instead & is joined to the crude base, with which it forms a compound,
and thus determines by itsell” the genitive case, e. g.,

Yagz TT UTEES TILHLN 4 e
Skr. Swal e SIWE TIFTCH I or
High Tlindi: &7 9@ THIC 9T & FIC 0

¥

Ditto, Act TV:
Or: Trepredsrmsad v wa gwferfzd =@ e
Skr, Towrgsw@@y 93 go gaetceiE i@ or
Migh Hindi: Trsmaradward &1 M faqret 2 WSt FEISAT

In these cxamples &<, evidently, forms no more a pleonastic genitive,
but itself determines the genitive case of the word with which it is com-
pounded, in the place of the real original case affix. It has clearly uot only
lost its predicative meaning, but has beeome altogether a determinative ele-
ment, or a sort of aflix.

But what was oviginally the meaning of this word &<, and how did it
come to lapse into the condition of a mere affix ?  In order to answer this
question, we must go back to the Sanskrvit. In one place qREE ocCurs
instead of T, viz, i —

% uaad gasy siv g@ gwar Afegsf@ e
Skr. a7 s&d 9974 A7 & waaufuirefa i or
ITigh Mind{: =% a 9991 W T T =@ AT <

The Sanskrit cquivalent of g&@® is s&a.* The noun ¥&fd means
¢ nature,” that which distinguishes one from another, Hence, F&{d may mean,
natural, peculiar, or own ; for what is peeuliar to one, that is oune's owin.
The word uaaa therefore means own, and was originally inserted after the
genitive to emphasize the possessive sense of the genitive.  But in coursc of
time, this original object of the insertion of gapea® was lost sight of, and 1t
was used simply to express the genitive itself.  In fact, it may be shown
that the genitive in many other languages arose by some such process.f  As

* Literally it is 9&A S ; but it is a very common practiec in Drdkrit, of which
nnmberless instances aro found in the plays, to add tho aflix g to Sanskrit words
without any effect upon the senso of the latter (cf. Pr. Prak. iv, 25, Com,).

+ A good illustration of tho process is mentioned by Max Miiller in his Lecturos
on the Scionco of Langnagos. In Lect. 11, page 79, ho quotes tho following remarks from
an American paper about tho Negro-linglish. « As to Cases, I do not know that I ever
heard a regular possessivo, but they have begnn to developo one of their own, which is
a very curious illustration of tho way inflectional forms have probably grown up in
othor langnages. If they wish to make the fact of posscssion at all cmphatic or dis-
tinct, they uso tho wholo word “ own,” Thus thoy will say “Mosey houso.”” Bnt if
asked whose house that is, the answor is % Mosey own.” < Co’ Molsy y’own” was tho
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g&d is the original of wawa, so & ix the oviginal of &T& (or ww®) ;
and &g (%(’éﬁ) has the same meaning as 9&«d (or qaEE), Just as &Y means
the same as_ 9&T doer, and FIT in the plirases TEA WA, FIH FITH, &e.,
(ef. Siddhdnta Kaumudi to Pan. 3, 4, 27, Vol. 1, page 468) the same as
9@ “ manner.”

But to return to the phonetic changes whiech ®T& underwent, it is
well known rmle in Prikrit, that nou-initial single mute consonants ar
clided (cf. Prikrita Prakisa 11, 2). Accordingly &< becomes &THT, a
form which oceurs in several of the examples already quoted. When two
vowels meet in conscquence of such an clision of a consonaut, they are
often contracted, in Prakrit alrcady (ef. Pr. Prak. IV. 1.), but still
more in its descendant, the Gaurian, IHence &TET becomes in the Gaurian
&, and this again changes into @TT.  Thus the Sanskrit Brza, horse, is
in Prakrit grg9r, in the Gaurian &7 (Alwari and Sindhi), or argT (Iligh
1indi). On the change of the final 3T to 9T, as well as the change of the
feminine termination 9T to f: in &Y, see some remarks below and in Essay IV,

From &3t (or &), &Y, &<, may be derived immediately the modern
forms &7 (or &), @, &, by another step of phonctie decay. The clision of
a medial T, though not noted in the Sitras of Vararuchi, occurs occasion-
ally in the later Prikrit ; e. 4., 9%, for 9f, n

wxlggagcufazaamit
AR FUWATIET HITWIL 1 7. .
Sanskrit, srafeagfceafayato
HARATTHFCATH IR 1
Karpira Maojari Sattaka, verse 2.

But in the Gaurian the clision of a medial single T is not without
example. For instance, the conjunction T, but, clearly stands for the San-
skrit qT®, which occurs in Hindi also, and 111010 commonly as €,  Simi-
larly, the Ganwéri sign of the genitive # has avisen from the other
Ganwari and poctic form &<, Another Hindi word &T (@ f%) which, how-
ever, has a different origin and stands for the Prakrit &vfg®m (Sanskiit &®I),
also becomes not uncommonly &, cspeeially in the older poets like Kabir,
e q., N - R

FTECONT T @ SN W ATTJG @ ﬂrft W or
High Hindi, ®%1 wfagry 39 s sng 991 919 g FC A

There is no great difficulty, thcref‘ow in dertving =y, &\, &, from FT,

QY ; K, still another derivation is possible which I shall presently give, and

0dd reply made by a littlo girl to tho question, whoso child she was carrying. Co’ is
littlo ; y cuphonic.”—I think also, it can he shown that the atfix ®, by means of which
many Sanskrit genitives aro formed, is nothing elso but a possessive pronominal base,
equivalent to tho common possessivo pronoininal base ®, meaning *“own.”

17 1
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which is not open to this difficulty. Before, however, proceeding to the con-
sideration of it, I will disposc of another genitive post-position which, there
appears little doubt, is really derived from & and thus medially from the
Prikrit ®vgaT, viz. the Bangdli genitive post-position ¥, and the Bangali
and Oriya T.

In Bangdli, all adjectives which are derived through the Prékrit appear
in the erude hase (that is without the Prékrit endings Sit [masculine] or 7 or
g [feminine] and anuswéra [neuter]), and henee are alike in all genders and
cascs, ¢. ¢., RTZ 419, little boy, and &re arifas, little givl (¢f. Shama Churm
Sircar’s Bangali Grammar, page 75, 2nd cdition). Hence the Prikrit @Tay or
contracted <1, would in Bangili become &T. Now this form &< oceurs now
and then in Tulsi Dis, who, in his Ramdyan, has Iaid all the prineipal Gaurian
Ianguages, and Bangdli among them, under contribution.  An instance of a
verse containing it, has been already quoted. I have above referred to the
Prikrit rule of eliding a medial single mute consonant.  The term medial
includes also the initial consonant of a word which forms the last part of a
compound (cf. 'r. Prak, 1T, 2); e. ¢., Sanscrit gy becomes in Prikrit
g3 CH1; Sanskrit TWFTT becomes in Pr krit gwaqr?:r, in Gaurian FRIT;
Sanskrit gwa1T: becomes Prakrit THRRT, Gaurlan @€, 1 have also
shown that, though in Prékrit FTE 1 gencrally used pleonastically, so that
its concomitant word is also in the genitive case, yet in some instances it is
made to form a compound with its coucomitant word which then drops
its genitive inflexion. This latter usage seems to have Dbeeome exclusively
established in the Bangili, and in using &T in composition with the word in
the genitive case, the initial & of the former is elided regularly. Thus we
arrive at @, Take for instance the genitive of ®#re, a child ; it would be =1
FTaT, this would change to gmraa<, and this to FmraTT, or (by contraction
of the two adjoining vowels) gmre¥, which is the present genitive in Bangili,
By analogy, the other Bangali genitive post-position T, which it shares with
the Oriya, is probably a eurtailment of the genitive sign @<, still oceurring
in Tulsi Dis and in the Ganwairt,

1t has been already noticed that the Sanskrit equivalent for the Prikrit
FCH is ma. Dot & assumes various forms in Prikrit,  Perhaps the most
common, though not the most regular, form of it is fag (where the chango
of % to g takes place by Pr. Prak. I, 28, and that of ¥ to T by Pr. Prak,
1L, 7), e 9., '

w3 2 fag 1=>Sanskrit ¥g ¥ &w#H |
Or : watye fagwafe 1= Sanskrit s9svaw fawcla |
Or : wd (g2 fa wife (=Sanskrit ¥ &a fax wafa
Next comes the form @z, formed regularly according to Pr. Prak. Y, 27, and
11,7, e g,
yfeares sgfe 1= Sanskiit gy avdusta o
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Or : g% A o 1="Sanskrit §g w1 & )

The mmt mrrul.n form, though not so flequent is &Y with change of
K to 9 by Pr. Prak. T, 28, and elision of & by Pr. Prak. 11, 2., in Loth of
which stitras it is given among the examples.  Another not unfrequent form
is &, (Pr. Prak. X1, 15), in which the & of @& under the influcnee of
%2 has changed to §, a change not uncommon in Prakrit, as in wfewy, for
sfagw, (Pr. Prak. IL,8,28), 3gr for 23 faug wsfx for fw wafa,
(Mrichehh. Act IT page 62). Examples of &€ are—

wagfgad & 1=Sanskrit wegfcefm @ar
9% 79 & 1=Sanskrit g &a: u ete.

Another very rare form is @@, where the & may be a substitution
either for the ® of &g (by Pr. Prak. 11, 23, as i« for E:Tﬁs'ﬂﬁ, T
for wtera:, Ratndwali, Act T, page 21), or for the & of & (by analogy of Pr.
Prak. 11, 12, as @& for wga:) ; it oceurs, e, 4., in w@lTFY j=Sanskrit &aT
fags . From the form @ probably sprang the form &, which oceurs
only in the augmented shape T, by the not uncommon substitution of
an € for the first 97 (ef Pr. Prak. 1,5, as %=1 for vxmr,?“r(r%r for A=TT R, qTH
for Wfﬁm &e.). The most extraordinary transformation of &, however, is the
rmreonegimwluch occurs, e. g. m’azanmgm_Sanql\nt =T G T (Mrichehh.
Act 11, page 63). From cither feforars, by the easy change of the linguals ors
into T (cf. Pr. Prak. IT, 30), arose a further form &< ; unless it be considered
itself the original of &, which is equally possible ; or wTmight also be deriv red
direet from &g; cf. Pr. Prak, 17,13, 1. The same relation as @ to &,
bears to w3 and as FT is to &e, so FCH is to Fgaw. The form =T (as
an indeclinable adjective like those in Bangdli) has been used, as already
shown, in the vulgar and poctical Ilindi, to express the genitive.  And from
it, as also explained already, probably the Bangili and Oriya genitive sign <
is derived, by the clision of the consonant &_and loss of the vowel =1 through
the eontraction of the meeting vowels consequent upon that clision ; e. g.,
g T = IS THT = "rgIeH

The other forms fag or & or @Y 'uc T think, the originals of the dif-
ferent modern Hindi post- p(mtlons &7 or @[ or &T and their feminine &Y and
inflected & &. As the Prakrit &Ta&T becomes (by elision of ED) Eﬁt%ﬂ', and this
again in the Gaurian (by contraction of the meeting V()\\'le) ’qi‘('l' or HII, 50
the Pralrit 331 becomes @31, and this in the Gaurian &1 or Fror @t As
regards this final 97 of &T whichi corresponds to the masculine ending 97 of
all adjeetives which have come into the Hindi thr ough the Prikrit, it 1s every-

* Perhaps tho possessive in Hind{ 'FJ'(T, ?R'T, fﬂiﬂ(, [T, g#Id, &e., shonld
be explained by means of this elemont (¥ for ‘ZT) the curtailment of & (or WIT), thns
QR Sanskrit aga B —Prikeit R HTAT ; for tho commonly received deriva«
tion of thego pronouns from tho Sanskrit possessiva Wflﬂ, ’ﬁf{ﬂ, Ewﬂﬂ, &e., is nob
Without difficultios.
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where the snbstitute of the Prikrit maseuline nominative ending Sit.  Adject-
ive bases in 9 end in Sanskrit in the nowinative gingular maseuline in 93,
feminine 91 or T, plural sgi. These terminations change in the Prikrit in
ST, 9|7 or <, and =, In the Alwari dialect, as well as in the Sindhi and
Naipili, these terminations are preserved unchanged. The genitive post-
positions in Alwari and Naipdli are, nominative singular masculine &T, nomi-
native plural masenline &T, feaninine &1 ; in Sindhi vesp. &1, 511, @11 5 similarly,
in all three languages, Q19T is a horse, HIYT horscs, TW¥Y mare, &e. The
Brajbhashd changes gencrally the Prakrit %1 into ST, and has thercfore ar,
instead of &1; similarly @, for Prikrit FfgSr (Sanskrit wiga:). The
High Tlindi finally changes the harsher diphthongs St or SiT into the more
agrecable vowel 1, and hence has =7, =T for &7 or i?r, FHTYAT or FY
From &7 (or :?r or &1) the feminine &Y was formed, according to the univer-
sal rule of the Hindi of forming the feminine in <, instead of the Sanskrit
or Prikrit |r. The origin of the fenninine =\ and the inflected form & will be
explained afterwards (sce Kssay IV),

The form f&Z perhaps has even a better claim than the form @ to be
considered the original ol @&y, &Y, &. It is true that so far as I have seavch-
ed the Prikrit dialogues of Sanskrit dramas, I have not discovered an in-
stance of cither waT or {1 being used in that pleonastic manmer in which
F<ar is employed.  While ®T&T is frequently nsed in a determinative sense
(as affix of the genitive), T have never found =T or fa2T so used, but always
in a predicative sense (as a proper participle past passive). But besides
the direct proofs to be adduced hereafter (showing that faZr is the original
of &1), the following reasons will show that not much importance can be
attached to the circumstance. In the first place, that no instance of fagr
or HIT as genitive affix is found, is merely matter of accident. For alto-
gether the uso of a Prakrit form of the Sanskrit participle &a in this deter-
minative sense, is confined to one play, the Mrichehhakati 5 and even there it
oceurs only about fourteen times (in the form @wTa). This use of &a was evi-
dently slang. But while other plays also introduce low and vulgar people, they
do it only on rare oceasions and even then put a more or less refined language
into their mouth ; on the other hand, the Mrichchhakati introduces low people
very extensively, and allows them to express themselves freely in their native
vulgar jargon, This explains also the oceurrence, in the Mrichchhakati, of
other grammatical forms besides &<a, which are found in no other play.  'Wo
may safely conclude that sinee the use of a Prakrit form of & to determine
the genitive is confined to one play and cven there, on account of its vul-
garity, is only exceptionally introduced, the manner of its use there must not
be taken as a measure of its use in general among the people.  Among them,
@& was employed, no doubt, much more frequently, and very probably
other forms of &a (as &2, fag, Lo ,) also, whieh were too vulgar to be admit-
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ted at all into any play. There is nothing surprising in the fact that, among
only about fourteen instances of &, the form fag or &% should never oe-
cur, seeing that the latter was probably the more vuigar expression of the two.
And here 1 may call attention to the oft-observed fact that what had been once
vulgar or slang phrases, or grammatical forms, during the classieal period of a
language, generally becomes the material out of which the language after ity
deeay reconstruets itself. This law is well illustrated by the Romanee lan-
guages. “ The sources of Ttalian are not to be found in the classieal Literature
of Rome, but in the popular dialeets of Italy. Hindistini is not the
daughter of Sanskrit, as we find it in the Vedas, or in the later literature of
the Brilunans ; it is a branch of the living speech of India, springing from
the same stem from which Sanskrit sprang, when it first assumed its htermy
independence.”* (2.) Moreover, there is direet prnof that f& 21 and &T were
used in a determinative sense. In Sanskrit, &a, the locative singular of
T4, is sometimes employed to express the dative.  Iven there it has nearly
lost its originally 1n'edie‘1tive meaning, and has come to be 1e~arded almost
like a mere ease-affix. But in the Prikrit and Gaurian, &4 as well as other
similar Sanskrit words, e. T ¥ (Mardthi 919Y), HRTH (Bangahliﬂfi, Hindi
&%), have heeome mere easc—signs of the dative. Now wais rendered in the
Prikrit promiseuously by &< (or & Ta&'), or by f&<, or by g, Examples
of &I are the following—

<9 AW &y fa sy g¥ smofa 7 e
Skr. © 9fz aw oo <fa a9 = Eﬂ?nﬁa Ior
High Hindi: < Sfz f& w9 & fa3 (93 Z) we g a8 swraa 2
Or: W gmaey 7 wsmwfaa e
Skr, =& RAE wasfuy @ snitq 1 or
High Hindi : ¥ =@ f& 9a7 fad (9o ¥ ) 9% W o 79 sraat 2 |
Mrichchhakati.
Or: v§ 5@ $<& qa’v fA i i e
Skr. vw F&1 &a g9=5w gfq | or
High Hindi: =% argy faw & fay <
Or ; w1 gwsreysvaesd gaed M1 @ e
Skr. w1 T=mw@EARTS G L zfa or
High Hindi : g% mel Ui & grar s@E & fa3 2
Ditto, Act. VI. page, 186.
Examples of f&g are—

g g < QYT I 1o

* Max Miller, Leetures on tho Scicnce of Language, Leet. 11., page 67. The
greater part of that lecture (pp. 50 to 80) is dovoted to this subjeet of what M. M.
calls “ dialectic regeneration,”
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Skr. @& ®a9TH FEHAT | Or
High Hindi: frg & fay § I S
Ratndvali, Aet 11, page 57.
Or: :19 g fefawwz’ﬂmﬁ—mmﬁﬁi Lol ST
Skr, wara & “@H‘{W‘mﬁ@ ®d.... GOUF | or
High Hindi : T $99 G TUH & ¥ ... TGEE FA U
Venisamhdra, Act 1L page. 85.
An cxample of &% is the following—
HY WH AW §E waaraa arari’rsz& Wi e
Skr. 'cm wa wewifaegn & Emzimr(ﬁr QTG | 01
High Hindi : a9 T wEE & fay QTRETRE W SEr § 0
Mrichchhakati, Act X. page 323.

It is more than probable thcn, that if f&2, or &, was used beside &I,
to express the dative, f&Zr or w2l was also cmployed beside FTHT, to express
the genitive. And I think it not impossible, that a more carcful and ex-
tensive examination of Prikrit and the carlicst Gaurian literature, might bring
to light instances of the use of feZT or &1 as affixes of the genitive.

But to proceed with the consideration of faZr. By the usnal clision of
the medial mute eonsonant, the form far9jr would arise. This is, indeed, the
nsual form in which the participle & appears in the earlicr Hindi poets
(especially Sira Dis), where it is written fag 1, with a slight accommodation
to the pmnuneiation to avoid the hiatus. Generally, however, in such eases the
vowel T before §t is changed to the corresponding semivowel 45 e. g., Sanskrit
<feq: = Prikrit Tfesit = Hindi T35 Sfmslmt zﬁﬁvm: = Prikrit sfesii=
Hindi =1, &e. a and in the Brajbliishd (%‘,]l‘ ml‘, ete. Aecordingly, a3t
would become Eﬁ!r, and in the Braj Bhisha r.  The reasou why it is changed
to faar (or farar) is simply cuphombln, an initial double consonant being
difficult to pronounce. But when in other words (==, wen) the double
consonant would be medial and hence divisible Letween the two enclosing
syllables, it is not avoided ; and for the same reason the word farar ibsclf, when
it is eompounded with a prefix, is spelt 1 in the Naipili; e ¢, &9 9 51f%T
fazqy = Hindi =19 5% aife< fas@r (= S. fa@®). Thisis but the ap-
Plication of a well known Sanskrit Sandhi rule, aceording to which, e. g fT
+ 9fq = fafe ; 1+ 9fa = nafa, but fomt + v = foow, wg 49 =
wEn (ef. Siddh, ICaum. to Pan. () 4, 77, G4, 82, page 118.) Now when farar
is used to expross the genitive, it is no more an independent word, but has
sunk down to tlie position of an alflix, and forms a compound with its
eoneomitant word. Hence, @@ would have a medial position and, therefore,

would not be avoided. Tlence ﬁﬁar, when used as a sort of genitive affix,
would be contracted into =7 (or qar)

Lastly ®r would, for reasons of euphony, b be contracted into F1 (ov @t 01
1) ; just as the harsher forms '(W or WT; ﬁ’@r or &w T, &c., of the Draj
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Bhisha are eontracted in the High Hindi into the more euphonious T=T, w1,
&e.. The following scheme will make the similarity still more manifest to the
eye—

Sanskrit. Prakrit. Br. Bhashd, Hindi.

@faa:), @-)fom= (=)= @)k =GF)T = (5)w

fem), ()fem = ()fezr = @ )fesi = ()5 = (T)=r

@ifw), (wr-) fog= @)fe3T = @& = (71)31 = @)

(@), (=-)frm = (F) = () 3= ()@= (@r)m

@a), (=)fFw = (0)fazr= (~)fa9 = (=)@ = (=)&

A still more exact parrallel, than by these examyples, is afforded by the
Hindi o7 (feminine 9Y, plural &), the past tense of the anxiliary verb |wT, to
be. For the original of T is fagar:, the Sanskrit past participle of the verb
1, to stand. The initial |is dropped, as usual in Prakrit ; likewise the
medial & ; thus we arrive at fg31; and this may change cither to f&g1, which
would be exactly parallel to the Braj Bhishi favar, or to =7, which would
be exactly parallel to the form Far, assumed by me as the émmediate original
of =&y (=1). Now both fear and &1 oceur in the Naipili, and are there the
simultancous equivalents of the Hindi &r; e I

wuET T gWgar f9A4T | 7 e
High Hindi : swsr am w=t3ar a7 + St. Luko i, 5.
Again: T g9 fafy @ fasm @ 1 4. e
High Hindi: 3 rat fafu ¥ fazm @) St. Luke i, 6.
Again: ¥ =T U< 9% & famr 1 4 e
High Hindi: § =% agaav & 9 St. Tuko i, 7.

In the case of &1, therefore, we can still follow its deseent, step by step,
from the Sunskrit faga:, through far, faw, fadr, @, to &r; while in the
case of @7 unfortunately some of the links have been lost.  But that T, Or
q/T, 1s really a direct descendant of the Sanskrit &, just as g1 of fagay, is
even more remarkably proved by the Naipdli; for in one case it aetually
makes use of &T (feminine &y, plural & 1) as a substitute of &a:. The Nai-
pali, namely, possesses two forms of the past participle passive; one is the
Ordinary form, whiel it shares with all other Gauyian languages ; the other is
a very peculiur pleonastic form, which 1 believe only one other Gaurian lan-
8uage, viz., the Marathi, possesses. The difference bebween those two forms
appears to he this, that the participle takes the common form, whenever it is
used actively to denote the past tense active, and the pleonastie form when-
ever it is used passively as a participial adjective. The pleonastic form is
made by superadding the past participle @&w:, contracted to @, to the common
form of the past participle passive, and of the two participles, thus compound-
ed, the latter cannot be inflected, whereas the former (i. e., #T) takes the in-
flexions, and agrees with the qualilicd noun in gender, number, and case,
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(i. e., maseuline &7, feminine &Y, plural and oblique =T) ; e. ¢., the past pavti-
ciple passive of <@qT, to write, used to form the perfect tense active, is o
@i. e., Sans. fgfaa:) ; but with the proper passive sense, it is T H®T (i. e
Sanskrit fgfaq: &a, or_ Hindi fg®r 91 or 7137), thus “the Gospel written
by Luke” is 'ﬂ'ch“?{ Tl T WHTRTITT (i. e. Sanskrit W Tefam wa: -
Emarr. or Hmdl 'GF-FH foar sar ﬁﬂ?ﬂ‘ﬁrr) hut « Jmke wrote a Gospel”
is Gih' ST q;mqmrt (i. e., Sanskrit qm‘:r fefea: TMuwTEIT, or Hindi
'@q\' 4 fgar q;mqm'ar{) A few other examples are: &% H?'( qIE
VisT Al YTHAT T3 kS qar &1 faur i e, High Hindi &1 qa< q@Ea
FY B H Qo 1T A wayr wgr A (Lit. Sanakn’c TRy qncey 19T Aio-
Y FNY WY GCHFCEHRNGR LA gwifea: wa: @) St Luke i, 26, 27,
Again, § x wifwq faq apga w9 & U3, 4 e, High Hindi 3w wx
HAG F wrg qEgd wat afy 9y (or Sanskiit Fr...... a0 Sa Pgan) St
Tuke i, 27.  Again, 9 fa=it gy @1 % . e, High Hindi Jwr faswg gar
g7 g (01' Sanskrit Ha: EH‘TSf\EI) St. Luke i, 14, Again, § AT WT
191 ®Et WiR %mr i e, ligh Hindi 95 9% @<l 83 &1 «ar qsi4r
Byr.  In this last examp]e, the participle &t and the genitive affix 7
are side by side.*

‘Whichiever be thought the more probable derivation of =1, either from
&g or feg—and this can only be decided after a more thorough examina-
tion of the earliest Gaurian literature—I hope, I have sueceeded in proving
so mueh beyond doubt, that the Sanskrit participle &a is in one form or the
other the original of the genitive post-positions.

There remains briefly to consider the post-positions in the other Gau-
rian languages. In the case of most of them my remarks are not meant to be

* A very similar, though not quito so parallel case is that of ¥y, a past participle
of |THT, to be, which still ocenrs in the Ganwéird, and is also met with now and then in
Tulsi D4s. It stands for the High 1Tindi $9 (Sanskrit ‘J\Ff:), and tho Low Hind{ W4T,
or VYT, It oceurs, for instance, in tho following verse of Tulsi Dis,

a9 wifg Wr wvm TAAA W i, e,

High Hindi: YT W'ﬂ\' BT Wi 4ar ? RAEEL
Sundar kand.

T is a curtailment of tho Low Hindi W4T or WHT, which arc both probably de.
rived from a Prakrit ‘ﬂTd'{]’ (for Sanskrit “?‘l’-) From “ﬁ!?l’ Ly the clision of %,
wonld cume ‘ﬂf?ﬁ.ﬂ 'ﬂ?m', AT, and from the same, by tho elision of hoth ¥ and §, would
come “{%T ==¥{{T==NFl. Another parallel case, I believo, we have in the syllable
AT (feminine M, plural N), which forms the Mindi future tenso; e, g., I, ho will bo,
For it stands pr obably for 19T, the 1ind{ past participle of SITHT, to go; and WHT jtgelf
is connceted with tho Sanskrit T3, and Prakrit IHT or (with insortion of an eupho.
nions ) FAT. Comparo also 4T in tho Low Iindf phrase QTSATAT, to bo found,
for 9TT ST, and &, tho Low Lindj for TT, what ?
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more than suggestions of their probable origin, founded partly on the faet of
the common origin of all Gaurian languages, partly on Prakrit analogies.

In the Marithi genitive post-positions <1, =1, ¥, a simple transforma-
tion of the guttural & of =T, &, & into a palatal 5 has taken place. Tor
the rest they must be derived from the Sanskrit @& in the same manner as
T, &Y, & Thero is only one other instanee kuown to me in Mardthi of such
a change of gutturals and palatals : it is that of the Sanskrit fa&Tra: barba-
rian into the Mahardshtri fa&rZT which is the subjeet of a speeial rule in
the Prikrita Prakdsa (IT. 33.) Dut the change is plysiologically very easy
(cf. Max Miiller, Science of Languages Leet. IT1, page, 155 vol. 2nd), and by
no means uneommonin the Aryan languages in general (cf. Bopp, Comp. Gram.
§ 14 page 253).%

The origin of the Panjibi, Sindhi and Gujarati post-positions I explain
alike, in a manner similar to that in whieh I have explained the Bangili
and Oriya post-positions Tand ¥T; viz. that they have originated from a
Prakrit form of & by the clision of the initial eonsonant & and contraction
(by Sundki) of the two adjoining vowels.

The original of the Panjibi post-positions Z1, @,  is the form =T or
{21 ; probably the latter.t Take for instanee the genitive of BT horsc.
It may be assumed to have been originally &rg faer.f Here the original

* T had written the abovo remarks whon I reccived a copy of tho Student’s
Manual of Mardthi Grammar. In tho appendix on tho grammatical forms whieh occur
in old Mard{h poetry, a fow forms are given which confirm my thoeory in a remarkablo
way, The old form of the masculine g1 and tho nouter S is thore (pagf 138) stated
to bo resp. 9T aud T84, Now T4 represents a Prikrit form <991 and is the
very form which, a fow pages back, I postulated as tho immediato o‘rigiuu] of tho
Tind{ &T (taking & and 9 to be interchangeable lettors) and ubout which I f)xpl'esscd
a lopo that a more thorongh cxamination of the oldest Gaurian literatnre might b!"l'l.lg
to light traces of it. I, there, derived =T (or M) thus : Sanskrit &8, Prakrit faer

= for (or f991) = cither faar (or f=E) or =l (or <) = &l (or |T).—The
derivation of |§T ( in the same grammar page 132) from tho Sanskrit genitive affix
W is nntenable. 1stly, becanse even if & could be the original of =, it cortainly
could not be so of the older from 991, 2ndly. The Sanskrit ¥ is unchangeable,
whilo ST is capablo of forming caso, nmmnber, and gender. 37dly. Against the Sans.
krit dorivative affix ® ag well as against tho inflexional affix  all those objections
lie which I havo pointed ont with referenco to tho derivation of the Hindi &Y from the
Sanskrit afix & or 14 .

+ The Panjabi dictionary of the Lodidna Mission givesa form {311, a preposition
or genitive particle. 1f this ean be trusted, it wonld seom to indicate that the initial o
of tho Panjabi post-pogitions is a modification of the original & of f&ET Sce on this
interchango of tho guttural and dental elass, Bopp's Compm:z\lti\vo Grammar, § 401.

1 I must roservo tho explanation of tho inflected from BT§ for another paper.

18 ¥
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meaning of f&Er was no more felt; it had beeome like a mere affix and
had assumed an enelitic position, forming one word with .‘EI]‘E' Henee, as in
compound words, the (now medial) consonant & was elided, and the two ad-
J01n1ng vowels ¥ 4+ % contracted (by dropping ); thus we have arg TZT
— EIH? 2T Finally as in THgh Itindi the harsh dlph’chong %1 was changed to
ihe more agreeable vowel =aT; thus QI%QT The process here assumed is
well illustrated by the origin of the interrogative pronoun &1sr who. In
Prikrit the interrogative pronoun @1 ( == Sanskrit @) has almost invariably
appended to it, the enelitic a7 thus &7 9T here the consonant g is
always elided ; thus |7 9w ; “in the Gaurtan wqam the two adjoining vowels
ST + ¥ are contracted (hy dropping S ), thus &ra.*

The Sindhi post-positions i1, &1, 51, ST may have originated from the
form faar (= w31 = &), by exactly the same process as explained above
in the case of g7; thus ¥ fwet = &i¥ $I1 = /T 31. Finally the ini-
tial semivowel | of A1 would change, according to a general rule of the
Prakrit (1. . 11, 31) and Gauriun, into the palatal cousonant 573 thus &i§
STt

The Gujarati post-positions 97 (<R, 'Fj, cte.) T am inclined to derive from
an obsolete Prikrit form of &, ¢iz. fEwT or @fﬁr in the same way as the
Panjibi g7 from f&r, or the Sindhi s from fwar. That such a Prakrit
form must have once existed, is elearly proved by the Hindi.  Iu poetry, an
old Hindi form H{F7 o FWT often occurs equivalent to &as made or done.
"T'wo other old Hindi past participial forms, cxactly analogous to them, also
occur in poetry, viz. 1T or AT given (= Sanskrit ) and =T or T,
taken (== Sanskvit @a:). Now the derivation of =y is well assured

Tlero I will only say that I consider the termination ¥ te bo a modification of the
Sanskrit gouitive termination =& (of bases in ), which in Prikrit becomes %% (or

1Y or qﬂ_i?) or 9. Tho cnrtailment of fH\'iT or 3\';'8 into if must be supposed to
havo taken place contemporauconsly with tho modification of the Prikrit termination

&TH or |1 or §inte the Gaurian ¥ (Hindi, Panjdbi, Sindhi) or HT (Mar. Gujar.).

* A Prikrit Jingnal W generally clanges into the dental € in Hindf, In tho
Alwar dislect tho pronoun is still IEH ; in the Ganwiri and in Hind{ poetry (e. g. of
Chand Bardai) it is ®3¥; compare in Marithi F9Y fonrth for tho Prikrit TS¥, It
may be noticed also thai ths vowels % and ¥ which are clided, are preceded by their

own corresponding diphthongs ¥ and L.
t The Sindhi post-positions admit, however, also of a different explanation, Their

initial ST might be meroly a softening of tho initial ~ wiﬁch wo have in the Mardthi,
As a somewlat parallel case we mqy compare the Nipall ﬂ‘u' (they are), towhich cerre-
sponds in tho Low Hind{ of Alwar i and in High Hindi ? (3. e. Sanskrit 'HF‘"TI)

1 Of these pairs those containing the ¥ are later and oceur gonerally in Tulsi
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According to the Prikrit Prakisa VITT, 62, the participal past passive of the
root ZT to give is in Prikrit fgw (for Sanskrit ) and from faw by a regu-
lar process of phonetic modification, which I shall explain later on, the form
Tig* originated. By analogy it follows that the other two forms =isr
and 97 must also be derived from original Prakrit forms faw and figg (of
the roots & and ¥). Tt is true that neither {aw nor faw are supported by
any of Vararuchi’s Stitras, nor by the Prikyit of the plays founded upon those
Sitras.  But as the process of phonetic change was certainly not stop-
ped by Vararuchi’s Sdtras, the phase of Prékrit exhibited in his Sitras can-
not be taken as a measure of what Prékrit may have been at a much later
period.  There is not the least difiiculty, therefore, in assuming that the
Prikrit of later times and perhaps among the vulgar, contained many forms
which have not found admittance in Vararuchi’s Sdtras or in dramatic Pra-
krit. Among those later or more vulgar forms far@ and fgw must have
been.t  Their existence is necessar y to account for the existence of the
Dis. Tho others_without ¥ are the moro or iginal onos and oceur for oxamplo in Kabir
Chand ; e, Gos
sife gw ST gm0
|1 I w0t 9wA wie wwr oo
High Hindi: fsry Em A ST ?Mw feam
|1 w1y m?n W 99§ faar
Tnlsi Dés Ramdyan, Ajudhya Kind,
Again : mtft arft F wasrr Q)
&% =T Frarc fv AT 0. .
High indi: 79T &<EH G9=r {247 |
FRAT T UIF YTAOIC FT FA7T 0
Kabir, Rekhtiés,
Again : ST FTH HIGT A1+ |
9EY ST AT FAA | 0. e
High Windi: |19t &7 TR &1 Fr99 {647 |
¥, 95T & qrY7 9% USH &7 ||
DPr. R§j Riy., I, 11.
Again: FTCH HI9 w wta Mt |
i gafe WY @wr 4T 0 0 e
High Tlindi : T AT ERERICLRE R
A T &1 6w @t
Pr. R4j Riy., 1,18,

* The dontal  for original W according to general Hindf usage.

t InP. P. VIIL 13, it is stated the root & or & may change into W ;e. g.
FUT he does for FLL (= Sanskrit ﬁ(’ffa) From §W 4 past, part, passive GW
may be derived and it is not improbable, that U might change into faa by tho
analogy of T just as e, g. 9IW wan changes into qu cf. P, P, I, 23,
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forms &\err and 4T which certainly do exist. From an original Prékrit
fa @t then, through the intermediate imodification &vat, T think the Gujariti
genitive post-positions |1, &e., may be devived.

Having thus cxplained the derivation of the various Gaurian pest-posi-
tions of the genitive, I now proceed to state another important evidenee in
support of my theory. I have shown that the word @¥ay was used in two
different ways in Prakrit to express the genitive, viz., 1st, as a mere offiz, in
whieh ease it was eompounded with the word which was to be put into the
genitive case ; 2nd, as a pleonastic insertion, in which case the word which
was to be put into the genitive case, retained its orgonie genitive inflexion.
Now I have tried to prove that the Bangili post-positions €T and ¢ and the
Oriya post-position T are derived from the Prékrit &va employed in the for-
mer manner.  On the other hand the Hindi post-position &y (&TY, &¥T) are
derived from the same Prikrit %@ employed in the second manner and the
Hindi post position &1 (F, &) as well as the post-positions of all Gaurian
languages of the Hindi class (7. e. Naipdli, Marathi, Gujarati, Sindhi, Panjabi,
but exclusive of Bangali and Oriya) are derived from tho Prikrit form faz
(g respectively), also employed in the second manner, This aecounts why
the initial & was lost in Bangdliand Oriya, while it was retained in Hinds,
Naipali and Mar.ithi. It is truc & was dropped (if my derivation be true)
in the Panjibi, Sindhi and Gujardti; but this is aecounted for by the cir-
eumstanee that though the wordsfagr and faar remained independent words,
yet being only pleonastic, they became enclitic, and hence Lable to phonetic
corruption in the initial letters by eontact with the prineiple word, on which
they leant. THowever the main point to which I wished to eall attention is
this, that if my theory of explauation of the genitive post-positions of the
Hindi class of the Gaurian languages is true, it may be expected that traees of
their being a pleonastic inscrtion, and of the existence of an organic genitive
of the inflected word will have remained. A few such traces, I think, I can
prove to exist, and considering the extent to which phonetic decay has gone
in the modern languages of India, I think they are sufficiently distinct and
remarkable.

In Hindi poetry, such combinations as wf% &<, afe &1, mify &7 (all
= 9H9at or faumr) or &fy &1 (= f&a &) &e, are not uncommon ; e. 4.,

& 99 97 sn zfa % arar &R AT 0 7 e
High Hindi: ¢ @caw fag & Sifif # war st aoft agy g
Stra Dis, Strsigar, Rigvilsa.
Or: smt 9= qifk &1 1T 7. 00

High Hindi : & Tty WSt g 2T % 99 |
Ibidem, 162.
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Or: i<t & W4 218} Ar 11 & 69 10 4. e,

High Hindi: faw & s ardt a2 fag & sT 9
Kabir’s Rekhtgs.

Now these forms afe or a1f%, &% or aife, Sifw or sife, aifs, Wi,
&e., are nothing but phonetie eorruptions of the Sanskrit genitives w®, &y,
@, &e. No doubt when standing by themselves they are commonly used
to express the dative ease and even any other case (ablative, instrumental,
loeative) ; but that is owing to the faet (i) that the defive ease has disap-
peared altogether from the Prikrit and the Gaurian, and has been substituted
by the genitive and (ii) that in poetry all ease-signs (or post-positions) are
generally omitted. But instanees are not wanting where those forms are
used even by themselves in the sense of the genitive; e. g.,

- .- L .
stife wa ®QY FT AN A AT R Ui e

o~ o e
High Hindi: forg @ wE @ 99 T 91991 <0
Rajniti, page 3.

o~
Or: w9 9T a0 EEadll
ECE W OGA [ AL AL e

High Hindi: 99 =t 331 @it qar |
wE QW 4r9 YA 99F |
Tulsi Dds Ramdyan, Sundarking.

9. Inthe High Hindi the interrogative pronoun q‘,-];:r forms its genitive
TaagaT, the relative o1 forns fs@aT, the demonstrative |1 forms e, aw
forms war, % forms Tg&[. These forms {@a, forg, fa9, 99, T9 have
never been explained. The fact, however, is that they are by themselves al-
ready full genitives so that faraawT, T30 &1, &e., are in reality double or pleo-
nastie genitives. In Prikrit therc are two forms of the basc of these pronouns,
onc ending in =, the other in ¥ (viz. & and ¥, 57 and &, @ and 4 of whieh all
T bases, with the solitary exception of fave_ what have been lost in Sanskrit),
The bases far, fa1, fa, are in the Prakrit, as we know it now, restricted ge-
nerally to the feminine ; but that originally it was not so, is proved by the
fact that in the maseuline the forms feruy, f‘qmr, faur of the instrumental
ease oeeur as alternatives besides Fw, 37W, a6 Now the genitive of the
maseuline bases Fa, fa1, fa is faveg. forg, Fam@(feminine favegr, faregr, fa;
for the Sanskrit fare, foveg faw ; feminine faggn cte. by the common rule
of the Prékrit of assimilating dissimilar eompound consonants, ef. P. P. III,
2) In the modern dialeets there is a general rule, that where the Sanskrit has
two dissimilar consonants adjoining and the Prakrit turns these into two
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similar consonants, the Gaurian clides one of the latter and lengthens the
preceding vowel.*  The following examples will illustrate this rule :

Sanskrit. Prékrit. Gaurian. Sanskrit. Prakrit Gaurian.
wH G E0C T &1 91 arq
Fur &g w9 S uw Sicl
Ene) e Fre S| e 15T
g 3 €3 Ty fam T
<9 <™ <™ TR L] €4a
WA AR WA N %5 Ty
5@ ZHwl AR ete, ete. ete.

But there are exceptions to this rule. One of the most eommon of these
is g9 all from Prikrit |77 and Sanskrit g4.t The genitive {&q, fom, faw
&e., arc also exceptional and become in Hindi favq, f&19, faw, &e. It follows,
therefore, that the forms favaaT cte. are pleonastic genitives. Rendered in
Prakrit they would be fag {@r (or faeg ®1 @), cte., with which may be
compared the genitive &ag @& quoted above on page 23.

3. In most Gaurian languages the termination of the noun in inflexion,
i. e. when followed by post-positions, undergoes some change, generally into
T or 9T e. g., Hindi Higr genitive €1 &1; Marathi €9 genitive Zargr. These
inflexional forms, 1 believe, to be simply modifications of the old organic geni-
tives of the Sanskrit. T must eontent myself, however, here with this simple
statement, and reserve the substantiation of it to a fubure paper on the in-
flexional bases of nouns.

Essay IIIL
On the Inflexional Base of Nouns.

In the former essay I promised a paper on the inflexional base of Gau-
rian nouns. The present essay will be devoted to this subject, the dis-
cussion of which, it seems best to insert here, as it offers an important con-
firmation of the theory set forth in the former cssay, and a foundation for
the treatment of the other inflexional post-positions in the subsequent essays.

In most Gaurian languages, there are classes of nouns which exhibit a
different form when placed in connexion with post-positions (7. e. in all
oblique cases) from that which they have when they stand by themselves
(i. e. in the nominative ease). The former form [ shall call the obligue
Sorm ; it is identical with what is often calted the inflexional base. The

* Traces of this law aro seon already in Prikrit, e. g., Sanskrit ¥ becomes in
F i . <. . .
Prikrit T or AT see P, P, VI, 5; or Sanskrit 2", Prakrit fE7 or TAY: Sanskrit

A3 N ~ ~
AT, Prékrit @ Or T ; Sanskrit TTTF, Prékeit TAY or TF or T3 see
P. P, 111, 58.

+ Also g9, trno, from Prakrit 5y and Sanskrit ywg; but in Naipli regularly
|19,
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form of the noun i the nominative case I shall distinguish as the direct
Jorm.

In the present essay these forms of the noun in the plural will be
altogether set aside, as in some Guurian languages they are of a nature,
altogether different from that of these forms of the noun in the singular. For
the present 1 must assume this ; the proof will be given afterwards in another
essay. Dut it will greatly simplify the enquiry to eonfine our attention for
the present to the singular.

In the Hindi ouly one class of nouns possesses an obligue form in
the singular ; viz., all masculine nouns the direct form of which ends in
sueh an 91, as is a modification of the Prikrit nominative sing. masculine
termination 1. The obligue form difiers from the direct form in chang-
ing the termination =T to T; e. g., nominative grgr horse, genitive &rg
&1 ; wgr large, a9 &1 &e. The above definition implies that all those
nouns have passed info the Hindi from the Prikrit and, therefore, excludes all
such nouns ending in =T as have been transferred to the Tlindi direet from
the Sanskrit or Arabic ; e.g., Tr31 king, faart father, €aar God, Rkl priest, @y
God, &e.  All other nouns, whether maseuline or feminine, lnve no obligue
Jorm dittering from the direct form ; e. g.,nominative, fqqr father, genitive
fqar &1; sy water, genitive ST@ &1 ; wreY gardener, genitive WIHY &7 ; WY
devotee, gen. F1Y @7 ; ‘j’:ﬁ daughter, genitive g?ﬁ &7 ; A1 (fem.) word, gen,
I &7, &e.

The Panjibi agrees with the Hindi in every particular ; e. g., nominative
3T boy, gen. ww &1 ; but e soul, gen. i@y TT; HF@ man, gen. H?@{T,
Tl herdsman, gen. qT& Z1; fag fathu‘ gen. fqg {T w1 crow, gen. w1
7 ; a@r ealamity, gen. AT ; ATS mother gen. ¥ 7 ; 9t daughter, gen,
gl &1, To the mase. nouns in [T must be eounted also those terminating in
wi;e g, gartwt shopkeeper, gen. gtad 7. (See Panjibi Grammar of the
American Mission in Lodiand).

The Sindhi follows the Ilindi and Panjibi with this qualification, that
it rotains the Prakrit termination =i, and that, therefore, to the Hindi
and Panjabi class of nouns in =7 correspond in Sindhi the nouns ending in
ST, The obligue form changes the terminations %7 of the direct /'0) m into
Y, a8 in Hindf 'md Panjabi ; e. g., nominative G137 horse, gen. w1 1T 5 but
ﬁ*j man, gen. 'ﬂa | Gﬂ'@r woman, gen. SITE 311 ; e word, gen. I.¥% T3
TS\ mare, gen g\ sir; @it bread, gen. AL o7 &e. (See W. H. Wathen's
Sindhi Grammar).

The Naipili and Gujarati again agree with the Sindhi, with this excep-
tion that they change the termination 911 of the direct form into =7 of the
oblique form instead of €. Similarly the Gujardti nenter nouns in €
change their final in the obligue form into i ; e. g.,
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Naipili ; nominative T word, gen. FI &T;

but " TeT king TSIl T
» G#ATH son 5 HTT AT
) qfz course ,, qfz &7
” L lord  ,, 9y _T
(Examples from St. Liuke’s Gospel.)
Gujarati ; nominative mase. H;HT business gen. WYy a7
” neut. Err':l,' gold » ®IEI A1
but . mase. 29 God » ZA AT
» »  TEI king » TSI AT
N , ®rEY shoe maker ,, §IF =T
) » WIS sweetmeat » @Y a5
R fem. |y girl » ST AT
. ,» argl book 5 9TgY AT
" » ®1% mother-inlaw ,, |18 A7
’ ’ ?:f% yellow myr.  ,, <TE ar
5 » ¥ churningstaff 3 T
’ » 81 iguana , HTET
. neut. sfIe thicket » ST |/
» »  9rel water »  TTAL AT

(See Grammar of Shapwji Edalji.)

It is manifest that all these Gaurian languages allow an oblique form
only to such nouns as have passed directly or wmmediately from the Prikrit
into the Gaurian, which form part, as it were, of the oviginal stoek of voca-
bles with which the Gaurian started on its way of development, when it
first began to become a distinet language beside Prakrit. These nouns
(viz. those which admit of an obligue form) T shall always in future dis-
tinguish briefly as the Lrdkritic elements of the Gaurian.

Besides these Lrdkritic clements of the Gaurian, there is another class
of nouns in the above-mentioned languages (viz. Hindi, Paujibi, Sindhi,
Gujarati, Naipali, which I shall in future call for brevity's sake the Hindi-
class Gaurian), the naturo of which is unmistakable to any one acquainted
with the phonetic peculiaritics of Prikrit and Sanskiit. They are purely
Sanskrit.  As the Prikrit tolerates no compound consonant in the begin-
ning, nor a dissimiler compound consonant in the middle of a word ; further
as it genevally either Jhanges a medial surd mute consonant to the corre-
sponding sonant one, or elides it altogether; and as it generally changes
an aspirate mute eonsonant to the simple aspirate s, it follows, that, 1, every
Gaurian word containing a compound consonant in the heginuing or a dis-
similar compound consonant in the middle must be Sanskritic (barring of
course all foreign words) ; 2. Jlost Gaurian words containing a medial
surd mute or aspirate are Sunskritic, ¢. g., wrath is in Hindi both srg and
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F7%; but the latter is Prikritie, whereas the former is purely Sanskritic ;
again &4 or &4 work are Sanskritic, but =&/ or @18y are Prakritic ; again
faf@a written is  Sanskritie, but fawgr or fg@r is Prakritie, &e. &c.*
All such nouns I shall eall the Sanskritic elements of the Gaurian. Tt
needs no proof to show that this Swnskritic element is the most modern
part of the Gaurian ; modern, that is, not absolutely, but relatively to the
other elements; for the presence of some of the Sanskritic clement dates
from some centuries. But a very slight examination of the Hindi liter-
ature-will show that this Senskritic clement is least present in its oldest
speeimens, and that it inereases in proportion as the date of the literature
approaches our own times. In the High Hindi it preponderates very large-
ly, and, as I have alrcady remarked in the introductory essay, its intro-
duction is still progressing.

Now what happens when we sece a Sanskrit word naturalised, as it
were, in the Gaurian (Iigh Hindi) ? Tt is simply taken in the form
of the Sanskrit nominative sing. In this form it remains storcotyped in the
Graurian and serves as the Gaurian Inflexional base for all cases, the nomin-
ative, as well as the oblique ones ; e. g., wiso is in Hindi gfg#re, gen. gfgard
T, This inflexional base gf%ﬂf’{is nothing but the nominative sing.J of the
Sanskrit word (or xather base) qfgaa. Again soulisin Hindi sprar (with
gen. Jra( ') which is merely the Sanskrit nominative sing. of the base Elrc e g
The same word oecurs in Hindi also in the Prakritic form =g (for Trakr.
%ar) in the sense of an honorific term of address. It follows from this as
the distinetivo prineiple of the (Hindi-class) Gaurian,t that they have 1,
lost the power of forming organie inflexions of a noun (as the Sanskrit and
Prikrit do) 2. That they leave their inflexional bases unchanged and
indieate their inflexion by post-positions, and 8, that they use as their bases
the nouns in the nominative singular belonging to a former and now
fossil state of the language (viz., to Sanskrit or, as we shall presently see, to
Prikrit) ; having thus beeomne uuconseious of the already inflected nabuve
of its nouns.

Tt has been now shown that the Prdkritic element of the (Hindi-class)
Gaurian contains all those nouns which admit of an obligue form, and

* These arc only a few ef tho more bread and geueral criteria. There arc others
also; e, g., in the High ind{ (not in tho lew Ilindi of Alwar) every lingual u of the
Prikrit (which, as is well known, not only retains all Sanskrit lingual w, but changes
even every single, dental 7T of the Sauskrit into the lingual 5) is changed into a dental
 even in those cases whero the Prakrit represented the original Sanskrit a1, Henco
every Hindi word containing a lingual w must be Sanskritic; e. g., AT to de is
Prdlritic, but mttﬁhj to do and gy[v canse aro Saaskritic; @ia eur is Prdkritic, but
HQ car Sanskritic, &e.

t L e, of the Ganpian after its full develepment as a distinet and separate lan-
guage; leaving ent of account, therefere, the Prdkritic element, which represents a
state of the Gaurian, when it was not yet distinct frem Prikrvit,

19 G
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that all Sanskritic elements (of the Gaurian) belong to that class of nouns
which admit of no obligue form, a class whiel is much more extensive than
the other. Bat Senskritic elements do not account for the whole of the nouns
belonging to that class. 'There are many nouns in this class which 1., ex-
hibit all the phonetic peeuliarities (cunmerated above) of the Prilrit ; which
2., have the form of the nominative sing. of the Prikrit ; and which 3., pre-
serve this form unchanged in all cases (¢ e, do not admit of an oblique
Sform), indicating theiv inflexion by post-positions ; e g., elephant is in Hindi
2TEl; it is identical with the Pralkrit nominative sipcular &Y (== Sanskrit
&, noniinative singular of the base ¥f@), and is in Hindi the (inflexion-
al) base of which the nominative is g19l, the gen. |18t &7, &e. From
this we conclude, L., that all these nonns have been transferved to the
Gaurian rot from the Sanskrit, but from the Prakrit ; but 2., that they were
so transierred a0f before the distinetive principles of the Gaurian had fully
cstablished themselves, 4. e., after the Gaurian had fimally and entirely
replaced the Prikrit as a separate and distinet language. These nouns,
therefore, liave an allogether different nature from those nouns which con-
stitute the Prdakritic elements of the Gaurtan. The latter are the carliest
clements of the Gaurian which were transferred to it from the Prakrit at that
carly time when the prineiples of the Ganrian were ‘not yet formed, but
only in process of formation ; when as yet the Gaurian was only a much
decayed dialect of the Prikrit. Ilence the Prdkritic clements have a mixed
character, half Prikrit, half Gaurian ; Prakrit they are in showing traces of
organie inflexion, viz., in the oblique fori (as differing from the diveet form
of the nominative) ; Gaurian, in preserving their obligue form unchanged in
all obligne cases alike, indicating the dillerenec of the various oblique cases
by post-positions.  On the other haud the other Prikrit nouns entered the
Gaurian when its principles were fully formed ; and, therefore, becoming sub-
jeet to the foree of those principles, they were fully assimilated by the Gaurian,
T shall thercfore in future denominate all such nouns as the proper Gaurian
elements of the Gaurian, to distinguish them from the Lrdkritic clements
on the one hand, and from the Swaskritic elements on the other hand.*
Thus we have seen that the whole of the Gaurian nouns are divided
into three classes. 1. The Prdfiitic clement containing all nouns, which
admit an obliqueform. 2. The proper Gauyian elemeut containing one part

* By tho term ¢ Gaurian eloment” only, T shall designate both the proper
Gavrian and tho Sunskritic elements together, Ior all Gaurian nouns may be divided
thug :—
1. Prdiritic nouns, 4. e., admitting an oblique form.,
2. Gourian nouns, 4. e., not admitting an oblique form,
a.  Qaugrian proper.
b, Sanskritic,
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of the nouns which do not admit an obligue form. 8. The Sanskritie
clement containing the remaining part of the nouns which do not admit an
oblique Sorm.  And from what has been explained above, it follows {urther
that these three elements or classes represent three, in (ke main, successive
stages in the development or periods in the history of the Gaurian lan-
guages. The Prdkritie clement exhibits the Gaurlan in its carliest stage
(probably before 800 A. D.) Next comes the proper Gaupian clement
which shows the Gaurian in its middle stage (extending probably from
about 800 to 1300 A. D.) Lastly comes the Sunskritic clement showing
the Gaurian in its modern form (beginning probably with about 1300
A. D)

T may remark here en passant, that the nouns (now post-positions) £
(Naipali), &t (1lindi) ; &7 (Panjabi), 11 (Sindhi), @7 (Gujardti), sinee they
exhibit the phonetie peeuliaritics of the Prikrit (101' they stand for the
Prakyit [ w27 or &rer or rather for] f&g¥r or FzaT and the Sanskrit
{=a: or) wa®: as (,\plmned m Essay 1I), and since they admit of an
oblique form (i. e., &, ¥, <, 51, 1), belong to the Prdakritic clement of the
Gaurian and hence to the carliest period of its history ; to that time of its
history, in fact, when it was yet merely a modification of DPrikrit. The
Gaurian was not established as a scparate and distinet language wntil after
these nouns had assumed fully the nature of’ mere inflexional post-positions.
This fact it is important to hear in mind, when we come afterwards to the ex-
planation of the nature of the obligue jform of nouns ; and also because, as
it will be observed, it tends to contivin the theory of the origin of the geni-
tive post-positions, given in Kssay I11.

Another point I may also dispose of here, before I pass on to the
examination of the obligue form in the remaining CGaurian languages,
(Marathi, Bangéli, Uriya). Tt has been stated that it is a principle of the
Iindi-clags Gaurian languages that they assume as their inflexional bases
the nouns of their parent langnages (Prikrit and Sanskrit) m the form of
the nominative singular and preserve this form throughout in all cases,
Here two phonetic laws come into play which have the curious effect of
making {he terminations of many Sanskritiec and proper Gauprian nouns,
which would otherwise have been widely different, identical ; so that looking
simply at the termination, it wonld be impossible in some cases to judge,
to which class of clements such nouns belong.  These two phonetie laws
are; first, the well known law, that final short vowels in Gaurian are
quieseent or not pronounced, so that a word, though ending in reality iv a
short vowel, #irlually terminates in a conxonant and is treated accordingly.
In most Gaurian grammars such nouns and those ending seally in couso-
nants are considered alike as constituting the consonatal declension and are
subject to identical rules of intlexion.  For clearness of distinetion in these
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essays, all Gaurian words really ending in consonants will have the Virara
(fatm@) appepded to then while those which end only virtually in eonso-
nants (but really in short vowels) will be written without it ; e. g., F19 car
is pronounced Adn not kina, and treated exactly like a’f%m’-? wise (pro-
nounced budhiman, not budhimina). This explains also how it happened
that some words which really end in g or S come to be written as if ending
ins. The tmmth is, that they are not really written with a final 97, but
their final T or ¥ not being pronounced, was also not written.®  The tran-
seription of the word assimilated itsclf to the pronuneiation ; e. g., 5w fire
scems atb first sight by the analogy of @Te, &e., to be really dga though
pronounced only dg; but this is ouly in appearance, in truth S1ar stands for
srfa (Prakrit @, Sanskrit 9fig), but as final g was not pronounced, it
was also suppressed in writing. 8o again the modern High Hindi &< hav-
ing done stands for the older Low IHindi @&ft (Prikrit wfcw, Sanskrit
&d0), which has dropped its final g, in accommodation to the pronuneiation.
In poetry, indeed, 517, &T and otlier nouns of the same nature are commonly
treated as if' terminuting in 9 (i. 0., dga, hara, not as dg, kar,) but this is
merely because according to tho mnative grammatical system, the vowel 5
is supposed to be inherent in every counsonant.

Tho second law is this, that a tinal diphthong or long vowel of the Pri-
krit is reduced by tha Gaurian to 1ts inherent ~1mple vowel.  The inherent
simple vowel of 57 is 9, of Tand '{ itis g, of 9T and = it is 9. In Prakrit
all masculine bases in 9 terminate in the nominative singular in Wl’ or € (cf.
Pr. Prak. V. 1, XI, 10); all masenline and feminine bases in € and 9
terminate in tho nominative singularin ¥ and & (cf. Pr. Prak. V, 18);
all masculine and feminine Dbases in |1, ¥ and & terminate in the
nominative singular in =i, T and & respectively. I have shown above that
the Gaurian adopts its nouns from the Prikrit in the form of the nomina-
tive singular of the Prikrit. Now in adopting thcm in this manuer, tho
G‘turlan reduces their (Prikrit) terminations =1, ¥, £, 91, , leﬂ'ulfuly to
their inherent simple vowels =, T and 9% K. g., Sauskrit ATl = Prakrit

¥ Traces of this plienomonon occur 'ﬂreﬂ.dy in Prikrit; comp. Pr. Prak. XI,
10., according to which sitra instead of qq c\[)f‘—;{q (for Skr. ug q@q ) may be said
and written gfig qufq as well as uy qf@({

1‘ Traces of thls law arc nob unfr«.qucnt alroadly in Prakrit, Far the reduction
of §jf tv g comp. Pr. Prak. X!, ii. (e g, gf@g for wfgIrsmiling), v, 19—20,
(o g JﬂE{T@ for WTETT';;T g’ulands) Tor the reduction of ¥ to g comp, Pr. Prak. V,

2. (. 9., WY for wg ¢ by a river), XT,10, il (2. ¢. ,qf@f’q for qf@ga man), VT, 6. (e.g.,
@i for (¥ of whom). The roduction of a final ’31]" {, & occurs only, when they
are the final of tho first part of o compound ; seo Pr. Prak. TV. i (e. g., srougd for
FIWHY the bavk of the Jumud; “g(:ﬁ]' for Q{Q%{%ﬂ' tho rivor-stream ; gEHT

9
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37T beeomes in Gaurian ara.®  This is the Proper Gaurian form Dbeside
which the Gaurian possesses the word also in the Sanskritic form arar. The
earlicst Gaurian form of 1@ is a¥, which is as nearly as possible like the
Prakrit |wr. It oceurs €. ., '11 Chand’s Prithirija Rdyasa (III G4) :
wwxfy qw fafz @ &1, i ey FIT QAT 4TE AR ’mz?ﬁ 0 Acain
Sanskrit &e: = Prakrit ga<r beeomes in Gaurian 93, a form which
occurs very conmonly in Hindi poetry; similarly poctical Hindi has @g
gain for Prikiit =<7 = Sunskrit W ; or TG order, command for Prikrit
HTCHT = Sanskrit sgw: ; o e. g in Tulsi Dis’s Ramayan,

sl w9 ST %79 =T !

|t s ST Tuw AT FET A e

1. H. fsrg ih‘f wHWA 7 grew frani
HT &Y 9T € 999 {@ar |
Ayodhyd Kand.

Beside these a great many other such nouns in ¥ are met with in
poetical Hindi; in fact, I have no doubt, every noun, that now in Hindi
prose ends 1 S+ What is, thus, a form confined in Hindi to the old and
poctic language, appears in Sindhi to be preserved in the eommon modern
language.  Dr, Trumpp says: “ The old Prakrit ending in o has in Sindhi
been split up into two great classes, one of which has corrupted the Prakrit
(final) o into wu, the other has preserved it unchanged.”  He adds: “ It
is noteworthy that many words which in Sindhi end in o, in Hindi end in
4, while on the other hand the short final w in Sindhi has in Hindi been
thrown away or become quiescent.”  (Cf. Journ. Germ. As. Socicty, vol.
XVI, p. 131).  Also in the common modern Naipdali an important instance of
that form has been preserved.  The nominative plural is there formed by
adding |« to the noun. Now | ¥ is nothing else but a modilication of the
Prakrit 937, Sanskrit 8T multitude. Though this form has disappeared from

for =< baving a woman's face), but eomp. T'r. Prak. VI, 6 (e. g, gty for iy
of what). Note that in Prakrit all theso forms are optional, but not in Gaurian. I
may add a few examples from tho Mrichchhakatika :—
I QATTE €F SRAT qqEll ioe
Skr. Tv ©3NE &6l €aT YART: 9@ aTwa
Again {9@ gelg ) - Sanskrit o wata |

¥ A fow other instances are in Hindi grz, bed, for Prékrit ggy, Sanskrit ET ;
Blay, flute, for Prakrit gtar, Sauskrit Fiwy ; @i, shame, for Prikrit qeqyy, Sanskrit
WS ; 57\W, tongue, for Prikrit gPgr (or sTiwr ), Sanskrit f&]‘g]‘ &, shado, for
lr'\knt Fiwr (see Pr. Prak, 11, 18.), Sanskrit %74y,

4+ These archaic forms aro very ¢ommon in poetry, only it should be noted that as

they generally occur at the end of a line, they are usually lengthened to @ for metie’s
sake,
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Ganwirf and in poctical and old Hindi, the original forms still commonly
oceur, e, g.,
% Sf wavz wifa |
< 9T 2@fg wifan 7 e
. H. sr=i stid 909 9 & |
Tt St T@A X AW |
Lanki Kdind.
Or st=fa snfa aifesy wacn ie
. 1L sraat @ &1 9 3@ ¥ i
Prithirdj Réyasi, L 18.
Again =« wifa foa waw wrﬁ e
H. 1. gz st fam wowat < w i
Ayodhyd Kind.
Again 9Tq wIFT SATTSIL et &R aw node.
WT‘T Had "_51"5 'QT(KET‘TQ TTH &7 za FTHN
Ayodhyd Kdind.
Again fyafe famife =15 wfa sty 7 e
H. H. fgar &1 <o& g1 Y= =it |
Laykd Kiénd.
But also fag w198 ik gRE i’ian Wl I3
H. 11. fqar &1 S12% 99 99 &1 24aT 2 1
Ayodhya Kénd.

In Marathi, where %o and similar words are mutilated in the same
way (see below), the original € appears again in the oblique cases; e g.,
the gen. is %13 9T, just as nom. =fT, gen. QA 9T

An interesting question here avises: why is it that the Prikrit termin-
ation g has not alwavs hecome I in Gaurian, but has remained unchanged
(or become 31 as in Hindi, Panjibi and Marathi) in many instances ? e. g,
while the Braj Bliishd forms the Pres. Pa wtic, 7rg being (= Prikrit <)
the High Hindi has gr?n, or while the Prikrit ¥99T becomes in old Iindi
Haw, the Prikrit ‘EIIE« T. horse, beeomes in modern Hindi EITET (also in
Panjabi, Marithi, or ‘EITET in Sindbi, Gujarat), If my previous remarks be
remembered and also that 2, 998, ('tv ., admit of no oblique form, while
i'TFIT, ‘EH’ET, cte., do admit of onc (viz. =74, ﬂTE‘ cte.), it will be seen that the
forms 1y, ¥9s, ete., belong to the proper Gaurian clement, while rar, I,
ete., belong to the Prakritie element.  This, however, is not yet an answer
to the question. The question still remains why did some Prikeit words
ending in 9t ‘not submit to the CGawian principles, but retained their

In modern Hindi the form Ty (Réo) is limited to being a certain title of
nobility less than Rdjd, exactly as it is also the case with the form Trg  (mentioned

above in the text) , a perfectly parallel formation to T,
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Prikritie complexion? The answer to this question, I believe, to be this:
In Prikrit any nominal gasc in 5 may have two forms as regards the
termination : 1., a general form which it has also in Sanskrit; and 2., a
particular form, peeuliarly Prikrit, made by the addition of the affix
& (see Pr. Prak. IV. 25); e. g, bee is 96T (gencral form) or HHTEH
particular form); donc is f& (general) or f&ea® (part.); true is ¥9
(gen.) or ww& (part.), cte. The consonant & is generally elided; hence
¥ATT, f"Eﬁ{%{, CERR T]u, nominative sing. of these cases would be lespec-
tively : ¥a<r or waTHT (for HATAT); faﬁqr or fagsin (for frzat) ;€91 or
wgyr (for w=gan), ete. Now Prikrit nouns may of course pass into the
Gaurian in both or cither of these forms. But according as they did so
in their general or in their particular form, their fate was diffevent.  If they
passed into the Gaurian in their paerticwlar, peculiarly Prikrit form, they
retained their Prékritic complexion, and these nouns constitute the Pird-
kritie element of the Hindi-class Gaurian. On the other hand, if they
passed into the Gaurian in the general form, they readily submitted to the
action of the pure Gaurian phonetic and grammatical principles (that is,
the law to change ST to F and the law of not admitting an obligue form),
and thus these nouns constitute the proper Gaurian clement of the Hindi-
c¢lass Gaurian, This may be illustrated again Dby the present participle ;
“being” in Prikrit is QraT or {TWAT, in both forms it passed into the
Gaurian; but the form I[rIT was contracted to =rar (for <r=7) and
remained unchanged or modified to 17 (in High 1lindf) ; while the form
St was changed to %19 (for mﬂl) It is casy cnough to understand that
the Gaurian termination St (01‘ %7) being a contraction of the Prikrit
termination %97 could not be reduced to T, while the simple termination
%7 could be so reduced. The same fact, viz. that the Gawrian 1 is a
contraction of the Prakvit %91, may perhaps explain its curious Draj
Bhishi form 31; for the diphthong 41 (=9 + 9 + 9) is more strictly an
equivalent of ST (4. e., 5T + ST or 9 4 9 + ) than the simple %1, Farther
proofs of this theory T must defer for the present. I shall have occasion
again to refer to it in the cowrse of this essay.*

# Another theory has been proposed lately by Mr. Beames (Indinn Antiquary,
Part V., 1872) which explains the phenonionon by the different accent of the words ;
oxytones retaining the Prikrit termination st (or WT); and barytones reducing
it to g (or 5). Thistheoryis quite insufficient for the purpose. Mr. Beames him-
sclf admits that “it cannot be said that every oxytono substantivo in Sanskrit
gives rise to a noun in A4 or o in modern langnages. On the contrary the exemp-
tions to the rule are as mumerons as the illustrotions of it.” This admission, surcly,
is fatal to tho theory. 'But though in the case of fwo different oxytone words
it may be possible to show cansc, why in the ono instance the accent had its legiti-
mate inflaence, but not in the other, this is manifestly inadmissible, when it is one
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But to return to our enquiry, we have now scen that if a Prakrit
noun having the general form of its base, passed into the Gaurian, it sub-
mitted to the laws of the Gaurian. Hence e. g., the nominative singular
of the Prakrit ¥s2T would become the inflexional base in the Gaurian,
not admitting an ebligue form, but remaining unchanzed in all eases s thus
nominative Hﬁ%f, renitive HaA=raT instrumental g9914, ete. But the form
4T of the Gaurian inflexional base is, then, modified to mrs which now
is the unchangeable inflexional base of all cases ; lastly, 9% is moditied
to wdg which still remains the unchangeable inflexional base in modern
Hindi, But this process of phonetie corruption has obtained in all modern
Gaurian languages almost without exception,and has reduced all nnchangeable
inflexional bases, which originally ended in ST, to the form of the crude
(general) base in 9. Only in Marathi a few isolated iustances of the
original unchangcable inflexional base in 7 remains ; e. I IR0 Qain (=
nominative singular Prikrit =rer = Sanskrit @rw) has nominative @r=y,
gen, |21 97, dat. =€, ete. In the present poetical and old Hindi it oc-
curs only as 1%, and from the modern High Hindi it has disappeared alto-
gether and has Deen  substituted hy the Sanskritic w4, Some other in-
stances in Mmathl of the base in 3T are ®TqT surprise, ST]T sensation of
burning, 78T moaning, VYT bees’ nest.

Confining our dttuntion to the modern Hindi and the example 59%, we
find that the niodern Hindi possesses also another form of this same word ;
viz., &%, whicl is also the unchangeable inflexional base of all cases in
the singular; thus: nominative %%, gen. e @, instr. &w =, cte.
The difference between them is this, that g9< has come into the Hindi
from the DPrikrit, and belongs to the Proper Gaurian clement, whereas

and the same word which now exhibits the Prikrit termination g7 (er 7)), now the
Gaurian rednced termination g (or g), Now, in Hindi at all events with which
T am more particularly acquaintod, overy so-called tadblava adjective may bo nsed
with both forms of tho terminatien; (thengh no doubt eno is more cominon than tho
other) ; e. g., truo iy g as well as ggy (fun gygY); great is g as well ag S
(fem, q@) yon may say 9% §% #A41C g as wcll as g {7 A91T g he is a very
volgar man; yon may also say §2 am 99 "5, but not 5w E(T'a' A e g, again
it is more idiomatic te say ¥y ¥g 9Td < than ¥3 /Y 919 g . it be said
that it depends npon circumstances whethor the accent of the same werd should
influence the tormination or not, thon clearly it is not the accent but that ulterior
canse which detormines tho form of the termination. I think there can bo ne denbt
that the real canso of the differenco in tho termination is the absence or presence of
the pleonastic affix &, This accounts most easily and natwrally for ull the fucts of the
case. This is ne mere o mere hypothesis; thongh for the present I must content
mysolf with statiug the fact; the proofs, whicl I hope to bring forward in anether
placo, amount nearly to demonstration.
20 n
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%< las come into it from the Sanskrit direetly and belongs to its Suwnskri-
lic clement, or, as 1 have explained in the introductory ecssay, &% is the
Ligh Hindi substitute for the low Hindi |d%, which is eonsidered to be
vulgar. But what it is important to observe is this, that a7 and &w
are identical as regards their termination. 'This is a curious result of the
action of phonetic laws, by which the Proper Gaurian elements, after a
run of centuries through constantly changing forms, return to their original
Sanskritic form. In the case of =&T and % the appearance of the whole
word is so alike, that perhaps it may have sometimes escaped observation
that there is at all a double form of the word of so widely diflerent origin,
But the identity may even go further than this, so that in the case of not
a few words it nay be now impossible to determine, whether they are
contributions of the Prikrit or the Sanskrit. The cause of the identity of
termination on the part of the Senskritic elements of the Gaurian is the
tuability of the latter to tolerate a visurga® and its want of a neuter
gender.  All Sanskrit nouns when incorporated inlo the Gaurian, pass
mto it in the form of the nominative singular according to the Gaurian
principle,  Thus father is faar, brother is 4T, mother is w/TaT ; they are
the nominatives singular of the Sanskrit bases fye, wiw, @@, The proper
Gaurian forms of these words are fqs, Wre or W™, A1 which are still
in usc in the Panjabi, Marithi and poctical Hindi. Now the nominative
singular masculine of Sanskrit bases in 9, ¥, and 9 ends in a visarga,
Hence the Gaurtan which is unable to tolerate a final visarga, clides it, and
thercfore practieally adopts Sanskrit masculine nouns in 91,3, ¥ in their
crude base.  Sanskrit neuter bases n T and 9 have no inflexional termination
in the nominative singular, and their adoption by the Gaurian malkes,
therefore, no difference in tlieir ease ; but Sanskrit neuter nouns in 5 end
in the nominative singular in w. The Gaurian languages which do not
possess a neuter gender,t when adopting sucli Sauskrit neuter nouns, simply

* I, g. Sanskrit %+® becomes in Hindi ¥, Sanskrit HTHFTT becomes in
Uindi syearear,  Sometimes instead of the nsual suppression of the visurga, it iy
tmned into 57, but only in Low Hindi.

+ This is strictly truo only as regards Sanskritic nenter nouns. But ag regards
Prdleritic uenter nouns most Gaurian lunguages possess them (another evidence by the
way that theso Prdkritic nouns are tho oldost olement of the Gaurian) 5 e, g., the Marathi,
the Gujarati, the old and poctical Hindi (in Chand Bardai) and present low 1lindi
Braj and Alwiéri dialeets, Tho modern High 1lindi, on the other hand, has lost tho
neuter gendor throughout, Thus tho Sanskrit neuter, part. fot, pass, FTW T,
which has passed threugh the iutermedifxto stage of the Prakrit into tho Gaurian
languages is in Marathi Eﬁ'(m Braj zm;:_]‘ Alwiri a\‘(?r (all neuter) ; while in
tho High Hindl it is sFxer, which latter, by dropping the anuswéra of the Braj,
has become a masculine noun,
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cut off the final ® and thus turn them into masculine nowns ; e. g., a«H forest
becomes s, just as Tr#: heeomes TTA.

We will now pass on to the Marithi. The Marithi differs from the
Hindi class Gaurian languages in having prcsm'vcd a much larger proportion
of the Prdlritic element. It predominates in it very largely over the proper
Ganrian element ; so that of all the Gaurian languages the Marathi is the
most purely Prakritic tongue.

In Mavithi by far the greater majority of nouns admits of an obligue
Jorm and therefore, according to the canon previonsly laid down, belongs
to the Prikritic element of the language. To the proper Gaurian clement,
not admitting un obligue form, only the following nouns belong *

(1).  All proper nouns and nouns of respect ending in =1 _(mase. and
fem.), e. g.. <41 l\ama, gen, TIAT 91, cte. ; but K41 mother H/IAgT; &
father-in-law, gen. qraaT 9T,

(2). Al nouns in ¥, ¥, 91, %1; as g4 habit, gen. a9, fas tripod,
gen, fas q7T; aTRT wowan, gen. TR 913 %T mark on a dle, gen. :ariﬂ

(3). Al masculine nouns in & (cte 9TH, AT, qrEEE, N7, T T, 9T,
qTE, qmj, U, WIS, AT, T, 91, f‘ai 'a'@ “Ti m@) e q., 3% red chalk,
gen, 3% |T; but anaﬁ tmvvllor aen. qIZH‘(T HT.

().  Allfeminine nouns in T and = (exc. §Y and other monosyllabic
nouns in {, and the following in &, viz. 919, 9, aT-‘{ TS, TG, a1, 0%,
fuw, W W'@T, a1, WY, ATy, R “); e g, ?TTéT om'n'm‘e, cen, ﬂTfT ETT, 'El's'
chalk La:s"ar, Dut 'ér\rﬁ( mothex -in-law, gen. g194 91 or 1| 9T, | W om.m
famar.

(5). The following neuter nouns in iy viz 'QIHTG R G’Y{R{,
?iﬂ"&'{ 'ZJIZ Eﬂ_ﬂ WTW ET"'& Z]‘Z qr9® ":ITT‘:E '(l'v'ﬂa —'ﬁ'T?; ?a 5 e y .
Tz, gen ﬁzﬂr, but wF pony, ¢ bl] ?rgr g7, and qrw \lnp gon. €747 9T.

Al those nouns that constitute the proper Gaurian clement of Marithi,
are subject to those Gaurian laws which have been already cxplained ;
namely, they have heen taken over from the Prikrit in the form of the
nom. sing. of that language; and having entered the Gauarian (Mardthi)
in that form, they retain it unchanged as their inflexional base of the dircet
as well as the oblique cases ; e. 7., T+ clephant, in Prakrit nom. sing. T@&y =
Sanskrit g@Y (nom. sing. of i!f&ﬁr ) hias nom. T¥Y, gen. %""’T'(’HT instr, gy
dat. |9t @1, cte.  Again T/ gmn, in Prakrit €197, in Sanskeit @9 :
(nom. sing. of &™) has nom. 12T, gon. wiel 1.t

* Seo the Student’s Mannal of Mavathi Grammar, pp. 28, 20, and the Grammar
of Mariths by Dadoba mednmnb Esq., pp 72.73.

+ All such nouns in sm are in reality anomalous; as according to the ordinary pho-
netic laws of tho Ganrian, the final Prakrit ?j]’ should be rednced to 9 (1. e. first to F,
then to ). Accor dingly we find that the nonnus in 97 are only a very few isolated
cases,
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But (as in the Hindi class Gaurian languages) that form of the nonn
(i. e. the nom. sing. of the Prikrit) undergoes in its passage from the
Prikrit to the Gaurian various phonetie modifications in its termination.
The following are typical examples Tr@T, nom. sing. Prikrit of T (==
Sanskrit Tra:), changes in the Gaurian its final diphthong to the more
agrecable loug vowel 31, thus TRY whicl, then, remains the unchangeable
inflexional base of all cases. Comp’mm in Hindi g7 for Prakeit grSr or
ﬂr@'fm, cte.  Again the Mardthi fa3 stands for the Prikrit nom. sing. faad}
(for Sanskrit f=a&}); the medial g is ehdul leaving fa'a{ which fonn
ocenrs in Marithi as an alternative of ﬁra finally fa=g clianges to fqa
which being now a modification altogether peculiar to the Gaurian (Marithi)
remains an unchangcabk inflexional base. The word faag illustrates also
another ease. Tt is a fuminine noun, which in the scnse of tripod does not
occur in Sanskrit, but in Bangili it is fagd). The aflix g, is the peeuliar
Gaurian formative of the feminine, and feminine nouns thus formed are
thercfore subject to the Gaurian law (of not admitting aun obligue form) ;
e. ¢., IEY, carriage, gen., ATHY G, dat. ALY T3 faag, gen, f"a'a'i =1, dat.
faai &1, ebe.  As the feminine termination %, s0 also the fem. and mase.
termination = is a peeuliar Gaurian modification and hence” unchangeable
in inflexion ; as in ag chalk for Prakrit @few (or wfeaT) = Sanskrit
@fear (or perhaps rather for a Prikrit TEAT 3 3w challe for Sauskrit iy ;
Fw bamboo for Sauskrit afar and Prakrit 1Ay, and so forth.

So far then (as regards the proper Gaurian clement) we have seen, the
Marathi is at one with the Hindi-elass Gaurian languages.  But they differ in
the treatment of their Sunskritic clement. In the Hindi-elass Gaurian lan-
guages we have seen the rnle is, to treat the Serskritic clement according to
the law of the proper Gaupiun of keeping the inflexional base unchanged
in all cases.  On the contrary in Marathi the rule is, to distribute all Sans-
kritie and foreign words among the varions declensions according to their
final vowels.  And thus it happens that while some of them arc treated
according to the proper Gaowrian law of not admitting an obligue form ;
others come under the law of the Priékritic clements and admit an oblique
Jorm ; e. g., all Mardthi nouns in 91 (masc, and fem.) ave Prdkritic; except
nouns oxpressing titles or names, which ave Gaupian proper. 'Fheir analogy
is exactly followed by Sanskritic and, we may add, foreign words. For
while sueh Sunskritic nouns as 377, FTLCET, THT, cte. (all nanes), and /4T,
@r<T (Arabic titles), by the analogy of 1T, 9181, |IET, cbe., remain unclmn(r-
ed, thus gen. sty =7, ete., g@T I, cte. ; X on the other hand, all other Sanskritie
nouns, as fqar, \rar, °raT, H{ial, &, ebe. (all masculine), by the analogy
of the Prikritic words %tar, gtaar, cte., form an oblique form, thus gen.
faar |1, " =, just like st 1, T F1 5 or the Senskritie nouns
wrwr, fagr, wfasr wmr, ete. {all feminine), by the analogy of the Prikritic
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Douns g, |, cte,, form an obligue forn, gen. Wra 1. faz 5T, cte., just as
Qi g1, W@ 91, (In the Hindi-class Ganrian, it wmust be remembered,
all these nouns are unchangeable ; thus 1indi gen. faar &1, s &1, wrar
&1, fawgrar, ete.). Again the Sanskritic nouns v, Frd, qTﬂ cte. (nom,
sing. of wrfae, zrﬁza, ete.) form the gen. sing. WIGIT 91, TT@T AT, qT@T
=T, by the analogy of the Ir akritic words =grdY, |iEl, cte., which form
gen. =T g1, |r@r gT. Here, however, an option is possible, for the
proper Guupian noun TR, gen. YT =T, also affords an analogy.  According-
ly we find that somne Senskritic words have chosen to follow the analogy of
T¥Y and such like Gaurian words and, according to the Gaurian law, do not
admit an obligue form. Such are the Seaskritic nouns T, A, 371, T,
cte., and the foreign nouns m‘aé’( &I, F‘J"[‘Qﬂa ete. Here a great deal
of arbitrariness seems to prevail as to the analogy which should be
followed. As regards the nouns in g and 9 (whether masc., fem. or neuter),
they appear to be all Senskritic; at least if Dadoba’s grammar represents
the case fairly ; for none of the instances given by him (pp. 76, 78,79, 86,
87, 89, 94, 95,) need be a word derived [rom the Prikrit; they are such ag
wife, &fa, iy, a7, 7@ (wase.), <f9, af, g, wig (em.); 20T, s,
a5, (neuter). It should be remembered that :u,u)tdnw to the Gaurian law
e‘q)lade formerly, the final visarga of the Sanskrit nom. sing. is dropped
in the Gaurian ; hence the nouns just mentioned are modifications of the
Sanskrit nom. sing. &=, e, =AY, cte,, ete. Now all these Sanskritic nouns
are treated by the law of the Prdkritic clements and admit an obligue foru
inlong T or w. 1t is not very difficult to sce the ‘umlowy which they follow.
There are in Mardthi a good number of’ feminine nouns in 3{ which Dbelong
to the Prakritic element and form an obligue fors in long T. The reason of
this is simply this, that they ave really feminine nouns in short g, whieh T,
however, according to the Gaurian law explained before, becomes  quiescent
and, being also suppressed in - writing, is thus apparently changed to sp.*
In an older state of Marithi, no doubt, the original final ¥ was both written
and spoken (similarly as it has been proved alr cady in the case of Hindi) 3
e. g., five in Marathi is st (which is the proper Gaurian form of the word,
beside which the Sanskritic form S is also used) ; in reality it is sifa,
standing for the Prakrit swpy whieh (by the Gaurian law of shiortening

* This law applies strictly enly to words derived from Prakrit. In words derived
from Sanskrit tho final g (or 'G) i often pronounced and, as a rule, always written,
This explains the fact, why all Mardthi nouns ing (or G) appear to be Sanskritic.
Exceptionally, however, the final g may be drepped in Sanskritie words e, g., Jidq, SI7d,
Tt ocenrs besides afa, arf“a-’afa- (ef. Dadoba’s Grammar, p, 94), and the truth
of the theovy stated in the text is confmed by these nouns, which all form their

-obligue foruwe in long {c’ as gen. Y AT, Qet =T
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final long vowelr) becomes =qifd in Clanrian Marvithi and finally =
Other such feminine nouns arc fia (for Sanskrit fafa:, Prakrit fa¥Y); @z
(perhaps Skr. =rafs:) ; g= (for Skr. wfm, Pr. f); &, (for Skr. %ﬁ{f’l Pr.
&) ; afaw (for Skr. oY, Pr. a ) ; S (pellmps for Skr. garY); a1 (for
Skr. a‘—w?t Pr. 3y, ef. Pr. Prak. 1, 6). They form their gen. St s, fHat
7, W2 9T, 'EIE?T 571, @t 97, cte, ete.  And followine the analogy of these
nouns the Sanskeritic nouns in T form their obligue form also in g; thus gen.
S 9T, A 9T, S 91 With the Saaskritic nouns in 9 it is a stinilar
case, there is @ small number of nouns (mase. and fem.) in long < which
belong to the Prdkritic clement and form their obligue form i long <.
Their obligue form is not identical with their direel form, however it may
seem from the form ; on the contrary the termination & of the obligue foru
is analogous to the termination < of the ollique form of nouns in ¥ ; while
the termination = of the direct form is the Prakrit substitnte for the
Sanskrit linal 9:. AH such Marathi nouns in 9, namely, are derived from
bases in 9, which in Sanskrit form their nomn. sing. in ¢ which in Prdkrit
changes to =, and is retained anomalously in the Ganrian (instead of being
reduced to @ and then made qnieseent).  Kxamples of such nouns are #¥
mount Meru, ete. The gen. of §% (or regularly ®%) is w=Sy, just as 3w
(or s,nﬁr) forms gen, gt 1. Now following the analogy of these nouns in
= (oras it ought to be according to the strict Gaurian law ) the Senshritie
nouns in Smake their obligue form in long =5 thus g has gen. &8 973
yrg has gen. W, ete. —LCNI(l(, that class of feminine nouns in ¥ which
form their obligue form in T, there is another class of feminine nouns in 5
which forin their oblique form in€; e. g., sSN\¥ tongue, gen. snwgTt. The final
97 of this class is the Sanskrit and Prakrit final v shortened to 9 according
to the Gairian law; thus sTi¥ stands for the Sanskrit fasr, Prakeit spi=ror
T (ef. Pr. Prak. 1. 17.) Now in eonsequence of the native grammatical
fiction, that the vowel 51 is inherent in all consonants all foreign feminine
nouns which really end in a consonant, are supposed to end in 975 and hence
it comes to pass that they are treated according to the analogy of the
Prdkeritic feminine nouns in . But as the latter admit a two-fold obligue .
Jorm cither in T or iu w, the forcign feminine nouns also form their
oblique for m, some i {, others in w. There seem~ some ritle to obtain
whether they should form the obligue JSorm in { or in @ But I find a
greab ditterenco among Marathi gr annnarians as to that rule; e. g., aceording
to the Manual all foreign fom. nouns i &, &, 9 make their obligue jform
11 {, but all abstract nonus formed by the Arabie formative @, as qrSE,
AR, TIE, €W, 49w, cte, form their obligue form in €. On the
other band in Dadobi’s Grammar some of the abstract nouns with initial
@ arc said to form their obligue form in T, as A9H; others as TN,
@ even I T, us i they were maseul. nouns (according to the ana-
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logy of the Prikritic masc. nouns in %, which will be explained present-
ly).  Again while the danwal dechines, e. g., s chain, ®rdtw beloved
inthe gen. wsNT 1, wreid =7; Dadoba makes the gen. SisfiQY =,
I 51, cte.—There remains still to cousider the case of the Sunskritic
nouns in % (mase. and neuter). Their final is the resultant of the drop-
ping, according to the Gaurian law, of the visarga and anuswara of the nom.
sing. of the nouns in Sanskrit; e. ¢., the Marathi (Swnskritic) nouns =,
9 are modifications of the Sanskrit nom. sing. Za:, 4. Al (non-

. Sanskritic) Marithi nouns in %1 belong to the Prakritie element, making
an obligue form in i, and their analogy is followed by the Sauskritic
nouns in % and also by such foreign nouns as rcally end in a consonant,
but, according to the native grammatical fiction, are supposed to end
¥ e g., as the Prakritic @@ heat (for Skr. gra:, Praleit 9%1) 3 T4 milk
(for Skr. gw:, Pr. ZE1) have in the gen. 9raT=T, THTET; 80 the Sanskri-
tic 23 God, ete., have 3191 and the foreign nouns gy fault, ete., have
geu. FEFIUFT.

Here the same interesting question arises which } have had occasion
to touch upon when treating of the proper Gaurian nouns in 3 in the
Hindi-class Gaurian languages. The problem there wus to explain the
rcason, why, while all Prakeit nouns (having a base in 9) end in the
nom. sing. in %7, in the Hindi-class Gaurian languages some of them
modify St to 57 and retain their Prakritic character in adnitting an
obligue form (in ¥ or 1), and others modify H1 to ¥ and assume the
proper Gaurian nature of not admitting an obliguc form. A very similar
phenomenon is cxhibited by the Mardithi. Here we have 1., Prdkritic
nouns in s, as A milk, ar@ heat, 4t@ wing, @it slecp, a1 Dbell, ste
lip, ete. Their final ¥ has no doubt arisen by the same process as the
final 57 of such words in Hindi (as explained above) ; wiz, the original
Prikrit termination 37 changed to 9, and this S afterwards  become
quiescent and thus, being omitted in  writing, was substituted by =7.
These nouns form their obligue form in 91, thus gen. FHIHL FTHT 9T,
MAsr 5T, cte. 2., Prikritic nouns in %7 as =reT horse, AT good (in
fact ull adjectives in =3qr) which forin their obligue Jorm in =1, thus gen,
TSI =7, Sin@y 97, cte. The final 97 in this class of nouns has arigen, as in
the Hindi-class Gaurian, by substituting the more agreeable long vowel T
for the harsher Prikyit diphthong %1 In old Marathi and in the pronouns
a1, |1, ete., the original Prakrit diphthong 31 is still preserved (see Manual
p. 47, rule 81, note).* The difterence between these two classes is to be

* According to tho Manual, p. 29, nouns in [y and guy do not change

n the oblique cases.  But this is wrong according to Dadoba’s grammar, where p.
74, rule 207, the nonns in gy are declined exactly as all other nowus in gy, viz., making

en obligue form in - ¥y thus Zegyr T, and p. 268, where from the examples of
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explained by the same principle by whielt the similar difference in the Hindi-
class Ganrian was explained ; viz., that it is caused by a difference in their
resp. devivative bases. The nouns in 9 with an obligue form in 51, namely,
are derived from the general base of the word in %, but the nouns in %y
with the oblique form in 91 from the particuler (Prakrit) base formed by
the affix & (or more accurately as will be shown hereafter, g=); e. g., w®
is derived from the general base W& (Sanskrit y#), but 'ﬁrtr{t from the
particular Prikrit base Q178w (= arsa, as @ = axa) or Sanskrit Hizw,
The full discussion and proof of this important principle I must defor till I
come to the explanation of the nature of the oblique form of the inflexional
base of nouns with which it is closely conneeted, Here I will only note
that a p'lmllcl phenomenon is e‘dn]ntcd by the neuter nouns, some of which
torminate in W, others in & or € or 3. Of these the former correspond to
the mascul. nonns in ;3 as the final 9 of the latter is a modification of
the Prikrit Sir and Sanskrit 955, so the final 9 of the former (the neuter) is
a modification of the Prikrit (neuter) termination 9 and Sanskrit s1%;
again both the mase. and the neuter nouns in 9 make cqually their oblique
Jorm in =1, On the other band the neuter nouns in &, €, g, correspond to the
mascul, nouns in Hr and form like the latter their oblique form in =7 or =T,
and are also, like the latter, derived from the particular base in & or rather
T (perhaps S& ); 6. 9., WIAT pearl. == Prakeit F1fas ( =#uF for Sanskri
ikl + &9 ) ; WE l)ranch of a river = Prikrit wga (or 1}‘(3?:.‘, see Pr. Prak.

III 36. = Sanskrit 'sz) Y tear = Prakrit §g& (ef. Pr. Prak. IV.

15. for Sanskrit 91 + ), cte,, ete.

We now proceed to the investigation of the inflezional base in Bangili
and Uriya.  These differ from the other Gaurian languages in not possessing
an obligue form at all.  Nevertheless it is probable, that these languages are
not altogether destitute of a Prdlritic clement.  In Bangdli there are two
post-positions for forming the gen. ease; viz. ¥ and T Of these €T must
be the original one, for we can imagine ¥ having been, in the course of

nouns in @7 it appears, that they likewise are declined like ordinary nouns in
1. As regards nouns in gy Dadobw’s statement is confirmed by the Manual itself s
or on p. 63, rule 112. it is said that all part. adj. in g7, as thoso ending in gy, Wt
WLy, are dectined like ordinary adjoctives in A_T, ¥ ¢, making an obligue form in o1,
If nevertheless tho first statement of the Manual should bo correct, thie anomaly
is to be explained thms; the oblique form of these nouns is not idonticul with the
direct form (that is to suy theso nouns do not belong to the proper Guupicn element)
but with the obliyue form in 97 of nouns in 57, Their casc is a similar onc to that

of gomo nouns in & which has been already expluined. Their anomaly counsists in

this, that their direct form which originally ended in 37 was not modified to 3 as
demanded by Gaurian law, but only to T,
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time, phonctically curtailed into T, hut not T having been expanded to ux.
Hence the use of T will indicate o later inflexional formation ; and accord-
ingly we find that all those real Bangali (i c.,not Sanskritic) nouns, to
which the gen, sign. T is added belong to the proper Gaurian clement.  The
Principles distinguishing the Gaurian clement, as explained already are, that
the Gaurian adopts the nouns of its parent language (Prikvit or Sanskrit)
in that form which they have there in the nom. easc; and the nouns thus
adopted in their old nom. case, become anew the basc, to which the inflexional
signs of the Gaurian declension are added. This base T call the inflexional
base in opposition to the crude base which is the base to which the inflexional
signs (or affixes) of the Sanskrit or Prikrit are added, and which 1s thab
which the noun exhibits before any inflexionalsign at all is added 5 e. g., e
horse is the erude basc to which in Sanskrit or Prakrit, the inflexional signs
(or affixes) are added. The aftix of the nom. sing. in Sanskrit is the visarga
(i. e, |), in Prikeit S5 hence the nom. sing. of €rz@ in Sanskrit is
"rea:; in Prakrit @t (or @1€3m). 1In this form Tredr the noun is
adopted by the Gaurtan; and this form grg=r or (hy the modifieation
already explained) rg7 becomes in the Ganrian, the base to which the
inflexional signs (or post-positions) arc added. Ilence in Buaugali the nom.
sing. of the inflexional base BT is T19T (the nom. not being distinguished
by any sign, i ¢., being identical with the Drakrit nominative); the gen.
sing. B1€T4 T or BreTT, ete. Similarly |TAY clephant (being the Prakrit
nom. sing. g@, Sanskrit T&@Y of the crude base %iﬁ?{) has in the nom.
sing. 7¥Y, gen. sing. STEY 4+ Tor TTEIT. Again T lac has in the gen.
sing. ST+ Tor ST,

The case of those Bangili nouns which add the sign T in the gen,
sing. is probably a differcnt one. It has been shown already in the IInd
essay that ¥ is a curtailment of &T and that &T was added not only
i the pleonastic way to the genitive of the noun, but also often com-
pounded with the noun itself to signily the gen. case of the latter, and
since only in composition (excepting the isolated ease of the enclitic
parbicle 9aY) un initial single consonant is dropped, it s the most
natural way to account for the origin of ¥C to suppose that all the
nouns to which it is added, are in the form of the erude base with which
T (i e, &T with the initial & elided) is compounded. Now all nouns
(or rather their erude Dases) with whieh ®C is compounded, end in 9;
and ¥ coming into Sandhi with the diphthong T of T was dropped ; ¢. g.,
tiger is arg (Prikrit crude base for the Sanskrit erade base 31H ), and
its gen. in Prakrit wight be expressed by a18&THT ; this in Bangali would
change to F1gHT 01 918 — T Or Fre, just as, e, ¢, %rfmt = gG® - GT{ =
[T shoemaker, [t will he noticed that this way of adding or com-
pounding 8¢ with the erude base of the noun is not aceording to the

21 L
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principles of Gaurian, which adds the casc-sign only to an inflexional
base (or rather inflected base, wiz., the Pvdkrit nom. sing.); but strictly
according to the puinciples of Prikrit. Hence those nouns in Bangdli
which add e constitute the Prakritic element of Bangaili in opposition
to its Gaupian clement which adds simply €. We way assune, that
at the time of the formation of the Gaurian prineiples of deelension,
T, (i e, the modified form of %tj had become finally established as
the gen.-sign., and its real nature was forgotten. The Ganrlan then
added T as an enclitic part of specch to its inflexional base to signify
the genitive ; e. 7., (8TST or) & (iuflex. base) + €T (enclitic gen. particle) ;
and in contact with the inflexional base which always ended T o wvowel, the
enclitic TT lost its initial T, according to a regular tendency of such enclitie
wouds ; e. g., the Sanskrit gTiH, #ow is in Prakrit regularly only {T?ﬂ'&,
again qag in Pr. is 9w, in the Gaurian only & for w (as in Ilindi &7
for &1 9T= & qa7). Hence |IET + T becomes "IFT + T or HEFIT.
There still remains a class of Bangili nouns which requiro an expla-
nation, as they seem to contravenc the ordinary rule of the gen. forma-
tion; viz. the Bangali adjectives in =, as %12 small, 9% large, W& good,
ete. They add not T as might be expected, but T; e. ¢., TTST, not F2T,
If we compare these Bangali adjectives with those nouns, that add T,
two facts become at onee apparent which distinguisl them one from the other,
and which stand in the relation of cause and clleet to cach other. Those
tvo facts are; 1, those nouns which add wx (having dropped their final 3
in Sandhi with @) end in a consonant and arc pronounced accordingly ;
thus arg tiger is rcad vdgh and not vigha (or vaghd). On the other
hand those adjectives which add <, have retained and are pronounced with
a final ¥, thus ®re small is read chhota (or chhotd), but not chhot.
The other fact which is the cause and explanation of the first one is this,
(2), that those Bangili nouns which add T occur in an identical form
in the Hindi-class Gaurian and in Marathi; while those which add <
correspond to nouns in ¥T or 9T in the Hindi-class Gaurian and in Mard-
thi; e. ¢., 919 tiger is 978 in Hindi, N J.lpdll Panjabi, Sindhi, Guyud‘m and
Marithi; but %72 small is F1eT or RTET; W good is W or ¥I, &T greab
is ST or g, cte. in those languages.  Now, as has been already shown, all
such nouns ending in 7 or %t and admitting an obligue form (in 9t or ¥
in the Hindi-class Gaurian and g1 in Marithi) belong to the Prdékritic
clement of the Gaurian and arc formed {rom the particular Prikrit base in
& IHenee it follows that those Bangali nouns whose final 97 is pronounced,
are formed from the particular Prikrit base in &3 while those whose final
9 is not pronounced are formed from the general base ; and the final 1 of
the former 18 pronounced for the very reason because it is the remnant of
the original ending 9. Take for instance the Bangili adjeetive noun %12



1872 Hoerule— Essays on the Gaupian Languages. 165

small, in Hind{ it is 121 and stands, therefore for an original Prikeit re&T
or Frz3T.  The cquivalent for the latter in Bangzili would be &Te® (or 129
i. e. the crude base) and the gen. of it #1ZF + T or XT2Y + ¥T or (elid-
ing the final 57 in Sandhi with €€) @rz&< or &TZT¢; and now the initial
T of the enclitic T after the final 3 inherent in ZTZ is clided just as EIIE_T -+
T instead of Eggr + w73 hence we have Z712T ehhotar (or chhotdr). There
is one cxceptional gen form in Bangdli, whieh proves and illustrates well the
process by which ®r2% and such genitives were formed. T refer to the gen.
of the pronominal adjectives T& or Ha or AF so many, I as many, F4 how
many, which have a double form (sece Beng, grammar of Samachurn Sivear
P- 85), either TaT, IIAT, 7T, IAT, HAT; or THRT, TADL, AART, TR,
TaaT.  From the way Samachurn spells the latter forms (viz., appending a
virima to T, W cte, and thus making them terminate w ith a consonant),
it would appear that he cousiders the whole of &T to be the sizn of the
gen., and the base to be only ww, %K, a4, ¥, &q. 1 thiz be corvect the
form &T eonfirms my theory that the gen. — sign ¥T or Tis but a curtailment
of an original &T (the remnant of the Prakrit #<&). DBut [ am inelined to
think that the pronunemtxon of TAET, FART, cte. as ct-ker, at-ker, ete., instead
of etalrer, ataker, ete., is only a vulgar eorruption, and that the words THRTC
FF&T, cte. onght really to be divided into taa + T, W& + W@, a4F +
T, s + U, wad + G so that the base is really waa, %a®, cte, and
the gen. sign ¥x. My reason is this: the corresponding forms in Hindi awre
TAET or THT S0 nuny,ﬁiﬁ{'ﬂ'l‘ or farmr as many, faaar orf&wr how many, with
the obligue forms resp. T&F or 9, faad or fard, favere or f&. These words,
having a direct form in 9v and an oblique form in T, belong, according to
the ordinary principles of Hindi, to the Prékritic clement and are derived
form the particular Prikrit base in &. They presuppose, therefore, a Prakrit
original twE or 3fwa, ferwa or fsifwe, fawa or fafwa.  As a matter of
fnet, these forms or, at least, forms almost identical (see Pr. Prak. IV,
25.) oecur in Prikrit; eiz., either Qfﬁ?}, ﬁ'ﬁﬁ?}, sifaw, afvw, (for ofvs,
Hf‘rﬁﬁ wifew, ®fwd), or TTW, TN, ST, Fgg (in which T stands for
W and ¥ for @, see Pr, Prakrit 1T, 4, w7 for Sanskrit wifza:; lience ==
URE, ¥, o7d, awa).  Here, on the one hand, the Prakrit € has been
redueed in Hindi to g, (thns gfaa or xfww for TfHR or Qfﬂ), on the
other hand, in Bangdli, it has been reduced to F (thus qq& for avE or
ﬂi’{%’), and Desides the double eonsonant ¥ is 1e(}uced to one €%  Thus we

# Theso Bangdli forms Tas, g, AN, throw light on the origin of another
Gaurian form ; wviz., that of the Hind{ participle present in § or gy (s gE| or
g&d] going)., The Sanskrit affixes W, 4. 7 become in Prikrit regularly
9=, g%, qe g of. Pr. Prak. 1V, 25, VIL. 10; thus Skr, yergs rich is Pr. yag+d,
Skr. qE reading is Pr. ggm. Similarly Skr, faﬁq?{\’ I, graqought tobe in
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lhave instead of the Prikrvit wfw® &fww, sifaw, &fww, in Bangdli was,
qaF, gaa, aaF.* Nowin Hindi g, fawr, f591 belong to the Prikritic
clement; hence naturally their corvesponding forms in Bangili €&,
gaxw, aga, will belong to the Prikritic clement of the Bangili. But
the Prikritic clement of Bangdli is distinguished by compounding the
gen. sign. ¥ (i. ¢, &) with the erude base (as explained above). Henee
UHd, gddH, HAD being the erude base, their gen. is formed (Tq& +
cte. ==) THET, TART, wad<. Next the svllab]e & or Sav is reduced to
g (or in other words the consonant @& of WART, cte., is clided, thus mak-
ing TR, ¥aL, ®aw<) and now a final = and initial T meeting, the
latter (being the initial of the enclitic ¥T) is clided ; thus we have €AY,
qa¢ @q<; cexactly as BT, I, cte. are formed.

Lastly as regards the Senskritic and foreign clements in Bangili,
they are treated on the same principle as in Mardthi; that is, according to
their final letter, they are tredted cither by the laws of the Gaupian or by

Prakrit faysge, T, gram; *in reality they aro &w (- &), TH (- &) =W
(-=); that is, tho double consonant wg has changod to 5. This is an cxtremely

rare chango in Prakrit ; but its probahility, as shown here, is beyond dounbt. TLastly
i, cte. changos in Bangdli to gyqas, cte. ; that is, tho donble 5 is rednced to the

simple i, Now this explains the origin of tho Tindi pres. part.;e. ¢., ggrq. The
corresponding part. in Sanskrit is gq ; this becomes in Prikrit gqgen, this may
change to g ond finally to ggea. N. B. the Iindi form ggqr, oblique form
-qgﬁ presupposes a particular Prikrit base ey, next gwwan, noxt <Tgqew).
Usually a compound consounant of which onc of tho constituents is a nasal, can snffer
no phonctic modification ; hienco the combination @ as a rule, remains unchanged.
There arc, however, a fow very isolatod casos of a change of & to & in the pres.
part.; e 9.,
wraanfwafagn faa wfwafen ﬂaw"( ST b
Sanskrit wraCifwafaga né’mf—erarr TWATAT I
Mrichchhakati, 1st act.

The Prakrit commonly uscs the Parasmaipada terminations for those of tho
Atmanopada ; hence éftw:{’[’ represents o Sanskrit gygwa}. Now as the termination
e, throngh the modified form = is the original of tho termination =gg of the
Hindi, Qujarati, Mardthi pres. part., so through thomodified form 7= it is the original
of the termination I of tho Naipali, Panjébi and Sindhi pres. part. Tho Hindi forms
e, fsrere, faraat; corrospond to tho Sindhi /T AT, Fa<. Tho affixes
«, T aro probably modern additions aud correspond to the affix w in the Gujardti
forms g2y how many, cte.

* Compare with these thoir equivalents in Mardthi ey, fﬂﬂ"ﬁT, fsiasT,
faqenT, which exhibit a closer agrcement even than the Tlindfl.
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those of the Prdkritic clements.  Whenever, namely, the final of the noun is
S or a consonant, (which has an S inherent), it takes €5 in every other
cases it takes T;e. g |F® man has gen, W?TUK' af‘a‘ma wise has gen.
afgamic; but F=ar God has gen, 347K ; wfAaT carth has gen. AR ; ;
'FIT('T woman hag gen. ATQT; g1 beast has gen. 9T, cte.

In conclusion it may be well to recapitulate briefly the main results
of the foregoing enquiry :

1. Th Gaupian languages eonsist of three parts; a., the Prdkritic ;
b., the Gaurian; c., the Sanskritic. Of these, speaking generally, the
Prdkritic is the oldest, then comes the Gaupian Proper, then the Sanskritic.

2. The Prikritic element consists of all those nouns which have
come into the Geaurian from the Prdkrit, and which have preserved traces
of the old organic inflexion of the Prakrit declension ; viz., the Prikrib
nominative and genitive. The former (4. e, the nom.) constitutes the
inflexional base of the nominative or the 'dircet form of the inflexional
base in the Gaurian declension. The latter (i. e., the gen.) constitutes
the inflexional base of the remaining cases (which among themsclves are
distingnished by post-positions) or the obligue form. The distinguishing
feature of the nouns of this class (viz., of the Prékritic element) is their
possession of an obligue jform, different from the direct form.

Note.—Bangili and Uriyd arc exeeptional in so far as the obligue
Jorm of their Prakritic nouns is not the organic genitivo, but probably
the erude hase of the Prikrit declension, and the apparent identity of the

, 0blique form and the direct form of such nouns is the accidental result of
phonetic moditication of the direct form. I admit, however, another view
is possible which would allow to the Bangali and Uriya no Prdékritic clement
at all but only proper Gaurian.

8. 'The proper Gaurian element consists of all those nouns which
have been contributed also by the Prdkrit, but which have not preserved
any traces of the organic deelension of the Prikrit. They have been trans-
ferred from the Prakrit into the Gaurian in the form of the Prakrit nom.
sing., and this form constitutes their unchangeable inflexional base for all
cases of the Caurian deelension, (which distinguishes the various cases
among themselves by the various post-positions).  The distingnishing feature
of the nouns of this class therefore is their non-possession of an obligue
Jorm different from the direct form.

4. The Swenskritic clement consists of all those nouns which have
come into the Gaurian langnage direct from the Sanskrit (not through
the medium of Prikrit) and which like the proper Gaurian clement adinit
of no obligue form ; their unchangeable inilexional base being the form of
the nom. sing. of the noun in Sauskrit.
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5. 'The relation, aecordingly, of these three different elements, one to
another, is this; the Prakritic and the proper Gaurian parts agree in both
receiving their nouns from the Prakrit, but differ in the former (Prdfkeritic)
admitting an obligue form, while the latter does not. The proper Gaurian
and the Sanskritic parts agree in both not possessing an obligue form ; but
they ditfer in the former deriving its nouns from the Prikrit, while the
latter receives them directly from the Sanskrit. The Prdkritic and Sais-
kritie parts differ in every respect.

6. The great charaeteristic of the Gaurian languages in their fuil
development, 4. ¢., after having finally separated themselves from the Prikrit
as distinet langnages by themselves, is that they do not admit an obliguc
Jorm, but use the nom. sing. of their parent languages (Sanskrit and Prikrit)
as their inflexional base for the formation of all cases, in other words that
they do not form an organic declension. Hence the proper Gaurian and
the Senskritic nouns only are really Gaurian. The Prikrilic nouns arc
transitional forms partaking of the character of both the DPrikrit and the
Gaurian.

7. Hence it follows tha.t those Gaurian languages are most really
Gaurian which contain the largest proportion of Gaurmn elements (¢ e.,
Gaurian Proper and Sanslkrific) and least of the Prdikritic clement. In
this respect the Ganrian languages differ ebnsiderably among themselves.
They may be divided into threc classcs: the fivst class contains only the
Marithi; it possesses least of the Geurian clement, and therefore is the
most LPrdkritic of all the Gaurian languages, and represents most aceurately
the transitional stage between Prikrit and Gaurlan. The sccond class
contains all the remaining Gaurian languages, exeept Bangili and Uriya ;
viz., Hindi, Naipali, Panjibi, Sindhi, Gujariti, (3. e., the Iindi-class Gaurian
languages), they are almost entively pure Gaurian,  The #hird class contains
Bangéli and Uriy4, They also arc almost entirely Gaurian ; if not perhaps
altogether. The difference between the second and third class consists not
g0 much in the relative amount of the Prdkritic clement which they contain,
as in the naturc of the Prikritic element as explained in No. 2, note.

8. ANl Gaurian nouns which have been received from the Prikrit, arc
derived cither from the general base of the word (eommon to both Sanskrit
and Prikrit) or from a particular bhase in & (peculiar to Prikrit). The
final sound of the direct Jorm of the inflexional base of nouns of the latter
kmd is not lable to phonetic emruptmn (except the change of =T to v
or &1y, while that of the former kind is.

9. The final sonnd of the direel form of the Gaurian inflexional base
(with the exceptions mentioned in No. 8) is subject to considerable phonetic
corruptions.  As regards those inHexional hases which arc Prakrit nom. sing.,
two stages of phonetic corruption may be  distingnished ; a., a Prikrit final

.
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diphthong or long vowel is reduced to its eonstituent short vowel, 7. e., =7
to 9, Tor g toT; WTor Fto F; b, a final Gaurian short vowel is made
quieseent, so that all such inflexional bases appear in pronunciation and,
gencrally, also in writing to end in a consonant or (since 9 is considered
inherent in a consonant)in . As regards those inflexional bases which are
Sanskrit nom. sing., two stages also may be recognized ; @., a Sanskrit final
visarga (or # ) and anuswira (or ®) is elided; and 0., if a final short vowel
be the resultant of sueh clision, that vowel may or may not be made quics-
cent, but, as a rule, is always written.

The next essay (No. IV) will st forth the proof of the positions
stated in No. 2 and No. 8, 7. e., that the oblique form of the inflexional
buse is identical with the Prakrit genitive; and that the phenomenon of
the direct  form of some inflexional bases retaining the original Prakrit
termination %7, is owing to the faet, that they are derived from particular
Prikrit bascs, formed by means of the aftix &,

ArreExpix 1o Essay IIT.

On a eloser examination of Naipili I have been eonvineed, that the
view of Naipili taken in the preceding Essay must be somewhat modified,
and that Naipili is much move Prakritic than I thought at first ; though
I still think that its Prakritic clement is not sufficiently strong to take it
altogether out of the second class, 7. e, of the Hindi-class Gaurian lan-
guages. But it is next to Gujarati the most Prikritic of that elass and
therefore the nearest in that respeet to Mardthi. In this general respeet
as well as in many particular instanees which I shall have occasion at differ-
ent times to notice n these essays, Naipali shows a remarkable aflinify to
Marithi.

My observations are based altogether on a translation of the Gospel
of St. Luke into Naipili, the only Naipdli work that I have bcen able
to procurc.* The translation, I belicve, was made by Missionaries ; and
therefore, having been made by fovcigners to whom Naipili is yet a
new language, it must be used with caution. 1t 1s full of inazcuracies
of spelling, and cven of grammatical mistakes here and there; e g.,

D

inch. x, 2k =7 fafwead Suq 7 the use of @ (= Hindi |) is surely in-

* I have been informed by the Rev. W. Macfarlane of Darjceling, that the only
printed Naipali Grammar is ono published in 1820 in Calentta by Lt. Ayton, of which
only ono copy exists in the library of the Asiatic Socicty, T havo been nnable to

obtain u loan of it.
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correch 5 for F@w 2T is the present tense like Hindi @& =% Again very
often consonants are spelled as compound which are in veality separated by
a quicscent <, as E‘IT:{ instead of 'GTI':T{ (= Hindi sweaar; also sometimes
wrongly spelled strr).  There is also a very inscientific principle followed in
attaching the virdmae to words really ending in consonants, as well as to words
apparcntly terminating in a consonaut, but in reality in some guicscent
vowel. But az regards the phenomena which I am uow about to mention,
there is every reason to believe (from genceral Gaurian analogy) that.the lan-
guagce of the translation is correct.

As the first observation it may be mentioned that the Swaskritic
clement of the Naipali is, in proportion to its proper Gaurtan and Prdkritic
clements considerably less than in High Hindi. In this respect Naipali
is on a level with the more cultivated low Hindi dialects.

In the next place the Prdkritic clement of Naipdhi includes besides
that class of nouns which is the conmnon Prdkritic clement of all Hindi-
class Gaurian languages, two more classes of nouns. It has been observed
that all masculine nouns terminating in %7 or 91 and derived through the
Prdkrit ave in all Hindi-class Gaurian languages Prdhritic. Thus Naipdli
has

direct form |0, thine, obligue form <X

Hindi s AT, . qaT
Panjibi o AT, . a3
Sindhi 5 qE@T P GiE
Gujarati ” arar ”» ara

In regard to Gujardti, the ncuter nouns in € had to be added to that
class. They necessarily belong to it, as they are nothing clse, but the neuter
nouns corresponding to those m.lseuhnc nouns in L. Slmllarly in regard
to Low 1lindi, the neuter nouns in St (Braj Bhashd) and =1 (Sira Dasas
Stra Sagara) had to be added.  In Naipali a like addition has to be made.
Tt possesses probably neuter nouns in = which form an obligue forum in =1
T have et with such a neuter, however, iu a very few instances ouly ; and
perhaps they are doubtful ;1 though to judge from the fact that Naipdli

# There is also apparently great confusion o8 to the feminine gender, The fomi-
nine is made to terminate promiscucusly in g: (tike ®1QY, girl), or in T (like f?{
given ; though she was is f\u{ not {egg), or in gy (like HETT: dust, for Hindi gy or
'EI\F'GT), or in 77 (iike gegr, fate). Now such variations are not probable in themsclves,

and the terminations %, ﬁT, sy arc contrary to all Gaurian unalogy. Or are thoy, per-
haps, all misprints for i‘ ?

t E. g, 8t Luke x, 18, ¥ wm?( T ’r‘aaaﬁ w @i a1z @gar g, Tho
nenter -q@ i8 hiere used, beeanso war.‘[ iy constmcd with g, and is, thorofore,
acensative and not nominative te tho verb. 1t is what the Mardthi grammariang call

the Bhavi Prayoga, where the verb agrees neither with the subject ner the object (sve
Maumal §. 115, 3. ); a8 q, qf [T ﬂ]’f(@ i
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stands in its general character on a level with the Low Hindi dialects, the
existence of a neuter gender is but to be expeeted.

To this class of Prékritic nouns (viz. masculine in 31 and nenter
in gdT) which Naipili has in eommon with the other Hindi-class Gau-
rian languages, two further classes of Prdkritic nouns are to be added.
Namely, 1., a small class of nouns in ¥ which form their oblique form
in 91, like the nouns in T3 e 4., own in N'upfm is gn‘:h'?! with an
oblzgue jo; m J{IEAT; sce St. Lul\e xxiv, 32, TITAS® A1 9IWY STod |4
AR q A7 fr — Hindi @1 97 @i § 9T GGA7 G GUAT | 9T but St.
Luke xviii, Li. 371 /rfa® Irwar g€ agr= Hindi 93 w93 A HL T AT
All infinitives belong to this class. They have a direct form in 9 bub an
obligue form in W15 e. g., saying (or to say) is warq but 7 order to say is
a1 Fafas or wawT &1 @ifdr; see St Luke v, 23,431 wrw A war e wae
&y w3c few wfa was 57 <hfe S St = Hindi A ATHACE T TaT
‘m’a?rr maT 97 AT G AT DT AT KT 5 but St Luke v. 21 fafaga
ST WadT fafad — Hindizy fed fa g@ |m0 s« or again St. Luke
Xix. 4. @ SgeT FT G w@ 71 gEAT = Llindi 7% T@q ¥ 79I 29 W IEL
2. A class of nouns with an oblique forminar.  The direct forin would end,
probably, in &7, but it never occurs, These nouns are never met with
otherwise than in theiv odlique form ; ¢. g., HIAFILA is Luowing (men) =
Hindi sirgaars ; again gFIFIIHT K/ w1t 99w is in Hindi ®#exzrdard
& figg @rgr sraar St Luke il 10; again faa few wfe 9 a1 =
== Hindi 41 fa= & qi%s< 9T &7 § or ¥, St. Luke ix, 225 again F
a1 s fow T W7 = indi 99 &7 sTEE 1 {29 g3 97 St
Luke i, 5, 7. From these examples the following conclusions may be drawn :
., these forms are genilives ; b., they are genitives of verbal nouns (or as
commonly called Infinitives). These two things appear clearly from the
corresponding expressions in Mindi. ¢, according to general Naipili ana-
logy, the final =7 indicates that they are obligue forms. It may here at
onee he noted that this proves the identity of the obligue form with the
organie genitive of the Prakrit, which these forms must be, if they are
genitives at all. The ordinary infinitives end in @ ; and it is possible that
the direct form corresponding to these obligue formsin Aralso wonld end (f
instances of it did exist) in 9. In that case the infinifives in ¥ wonld have
two obligue forms in F1 and in T Their difference would be this, that
the obligue form m 97 is used, when the vegular and proper genitive with
the post- 1)0~1t10n &T is to be for med (e. g+ ST ATAT &1 IArHI RIENE
== Hindi 9%} F a1Cx &1 Yry1 @i, St. Luke xxiv. 20) ; but the form in
T is used, whenever the genitive is used adjectively (e. g., 9 9891 & = Hin-
di 95 SeFar=r ¥y). [ consider it, however, more probuble that the direct
form of these oblique forms in |1 would cud in 91, that, e, 7., to I8 the
direct form wonld be ggat.  For these forms in 91 ecorrespond evidently

22 K
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to the Marithi obligue forms in 37 of nouns in 97 (for 1) ; thus Marathi
89T hus genitive Brgmrar. I have already observed that the Marithi 8rer
(and such like nouns) presupposes a Prakrit form Gifg®t (or Aifg It for BIgaT).
This view is confirmed by the derivation of the Naipali ¥@91. It stands
for a Prikrit form Se@tgt (Pr. Prak. 11, 17), which would represent a San-
skrit form Sy ¢ (from Iq_+ @1 + 7717). The Prikrit genitive ISWIY
would be contracted in Naipali to 871,  This, however, will be fully dis-
cussed in the IVth Issay.  The adjective force is conveyed by the genitive.
The genitive is used in this manner in all Gaurian languages.  As regards
Mardthi, see the Manuol, §. 212, p. 132, note 1, and §. 276, note. For
Panjabi, sce Ludiana grammar of Panjabi §§. 43, 120. TFor Gujardti, sce
Edalji’s Gujariii Grammar, §. 90, 5. For Bangili, sece Shama Churn Sircar’s
Grammar p. 99, (2ud edition). In Hindi such cxpressions arc quite
idiomatic as § ¥HT HLF ®T ALY, 7. e., 1t is not my habit (or intention) to
act in this manner ; or this, 9% I FX R AT /%Y, ¢ e., this thing is
uscless.  For some other cases of this kind, see Etherington’s Hindi Gram-
mar §. 405. In Hindi, however, in many of these cases the affix at&r (arl
fem ) may also be used.  This word is really a noun (as 1 think, the Prékrit
cquivalent of the Sanskrit qi@®) which has merely been degraded to the
position of an aflix, and moreover is often a pleonastic addition. Tts case
is exactly like that of the Prikrit &T&T and its Gaurian (Hindi) cquivalent
@f, as cxplained in Essay 11, and alfords an illustration of what has been
said there regarding &T&T and &1, Instead of saying ¥ oy w0F w7 A<y
it would be cqually idiomatic to say ¥ Tg1 ;odatar 99t In the latter
sentence, the word &I is in reality already a genitive (viz. of ®TET; since
it is the obligue jform of it ; more an this in essay IV) ; and as such has
alrcady all that adjectival force which the word ®T& ar@T cxpresses. The
addition of at@T 1s, thercfore, in reality perfectly pleonastic, making the
word ®THatwr doubly adjectival.  The word =wistargr in fact means
exactly the smne as @TH &7 which, as explained in Essay ITnd, is also a
double adjeetive or a double genitive (for Prikrit wx@iw &<at). Ilence
in many Hindi phrases &7 and ar€rr ave interchangeable : e, g., you may say
ufgw & W and qfg@erqgT XN, i e, the country of the west or the
western country.

Just as the Naipali nouns with a (conjectured) direet form in 91 and an
oblique form in a1 correspond to the Mardthi nouns in 97 with an oblique
Jorm in |1, go the Naipili nouns with a direel form in 9 and oblique :form
in 97 correspond to the Marithi nouns in 9 with an oblique form in 9T,
Both have reduced the Prakrit nominative termination St (one to I, the
other to 3) in their direet form and bave preserved the Prakrit organic
genitive in their obligue form. There is this difference, however, that while
in Marathi the Prékeit nominative termination St has been worn down to
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its utmost limit 97 (4. ., from 91 to ¥ and from S to F or rather to nothing,
1€5aving the mere eonsonant), in Naipdli it has been only half worn down
0 3.

Besides this elass of nouns in @ which are Prékritic for they have an
oblique form, the Naipili possesses also another elass of nouns in S which
are Proper Gauyian, because they have no obligue form, but retain their
inflexional base in ¥ throughout all cases. Snch nouns are, e. g., HT®
sel/‘— the Mindi gr4q, e. 4., TAE AR T gifaew 91 997, . ., Hindi sg
&1 3¢ ww @At 1 a9, St Luke, xxiii. 39 ; fa=g sign, c. g., mf‘?r ¥ wx 9
war, i e, Hindi faaat « wa fa= ®/i, St Luke ii. 16 ; and espeeially the
noun ¥ which serves as the formative of the plural ; i. 6. c’rﬂ]:?? THY FNIT
&7 =yyfn g9 WA, 4. e, Hindi o g @@t & fwa & 097 97, St Luke,
ii. 30. The final S of these nouns is the substitute of the Prikrit nominative
termination 9T, by the (faurian law of reduction. In old and poctical Hin-
di, as T have mentioned, nonns with this termination S are often met with.
In the modern High ITindi, on the other hand, it has always worn off alto-
gether, so that the nouns end in 97 or rather in a eonsonant. This is the
ease also in Naipili in some Proper Gaurian nouns, e. g., ar# heat for &,
wiferg man for ArfEg. ’

In conclusion 1 add a list of words in illustration of the above remarks.

1.—Prikritic Nouns.

Nom. FHTT word Gen. T AT,
. !iiﬂ dust » T &7, *
. ST eye » s@r &T*
B wae speaking . Wy &t
Y 3T rising ) SzHT &1 T

9, — Gaurian Nowns.

A.—Proper Gaurian.

Nom. TR heat Gon. -~ TR AT
" Arfag man » wtaa a7,
N A village . TSR ;
. -y self » T E3 )
2 %Ta glll ” %Ta —ﬁ.fl\'T ;i
» G light » aTat &1

* These nouns are apparently feminino.
+ The nouns in gand gy are perhaps neuters, and ought to be written with an

anugwara (thus: g or s:ﬂ') Their Prakrit and Sansknt originals are neuters, and they
correspond to the Low Hindi neuters in & and '51T and the Gujariti neuters in .

1 Theso nouns are feminine.



